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OZON TABAKASININ KORUNMASINA DAIR VIYANA SOZLESMESI
GIRIS

Bu Sézlesme’'nin Taraflari,

QOzon tabakasmdaki degigiklizin potansivel olarak insan saghgl ve ¢evre lize-
rinde zararh bir etkisi bulundugunun bilincinde olarak,

Birlegmig Milletler Insan ve Cevresi Konferanm Beyannamesi'nin ilgili hi-
kimlerini ve Gzellikle de, «Devletler, Birlegmis Milletler Ana Sizlesmesi ve uluslar-
arasy hukuk ilkeleri uyarinca kendi gevre politikalamna uygun olarak kendi kay
naklanm hikimran sekilde kulianma hakinm ve kendi kontrollan ya da yetki
alanlan icindeki faahyetlerin, diger Devletlerin veya ulusal yetki alanlammn simr-
lann disindaki sahalarn ¢evrelerine zarar vermemesini temin etme sorumlulugunu
haizdirlers ibaresinj tagiyan 21 sayth i1lkeyi animsayarak,

GCelismokte olan ulkelerin ihtiyaglarini ve ézel kogullarim gézénimde bulun-
durarak,

Uluslararasy ve ulusal drgitler binyesinde ve dzellikle de, Birlegmis Milletler

Gevre Programu'nin Dunya Ozon Tabakasi Eylem Planl ger¢evesinde yiritiilmekte
olan galismalar: ve faaliyetleri akillarinda bulunduraral,

Ozon tabakasunn korunmasi icin simdiyve kadar ulusal ve uluslararast diazey-
lerde abnmis bulunan onlemleri de akillarnda bulundurarak,

Ozon tabekasiny, begeri faaliyetlerin yol agtifn degigikliklerden korumak icin
alinacak tnlemlerin uluslararas: isbirligini ve eylemi gerektirdiginin ve ilgili biiim-
sel ve teknik goriisiere dayanmas: icap ettiginin bilincinde olarak,

Ozon tabaskas: ve bu tabadaki degigikliklerden kaynaklanan muhtemel olum-
suz etkiler haklonda meveut bilimsel bilgileri daha da gelistirmek -i¢in yeni aras-
tirmalar ve sistematik goézlemler yapilmas gerektiginin de hilincinde olarak,

Ozon tabakasmdeki degigikliklerin yolagtigi olumsur eotkilere kars insan
saghgm ve gevreyi korumaya kararh olarak,
agafdalki gekilde anlagmaya varmuslardir.

Madde 1
TANIMLAR

Bu Sozlesme'de :

1. «Ozon tabakasi», planeter sinir tabakasimin Ustiindeki atmosferik ozon ta-
bakas) anlaminda kullanilmigtir,

2, «Olumsuz etkilers, iklim degigiklikleri de dahil olmak 1izere, insan saghi
veya dogal ve kontrollii ekosistemlerin bilegimi, esnekligi ve Gretkenligi ya da insana
yararh maddeler Gzerinde dnemli élglide zararh etkileri bulunan fiziki ¢evre veya
hayvan ve bitki ¢evresi anlaminde kullaninustir.

3. <«Alermatif teknolojiler veya ekipmans, ozon tabakas: {izerinde olumsuz
otkileri azaltan, ortadan kaldiran veya dnleyen maddeler anlamunda kullamimistir.
4. «<Alternatif maddeler», ozon tabakas: Uzerinde olumsuz etkileri azalian

yok eden veya bu etkilerin olugmasini engelleyen maddeler anlaminda kullamilmis-
fir,

5. «Taraflar., metinde aksi belirtilmedikge, bu Soézlesme'nin Taraflari anla-
minda kullamimustir,
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6.- Bolgesel ckonomik biilnlesme orziits, belirli bir b{ilgedeiﬂi hikciumran
Devletler tarafindan olusturulan ve bu Sozlesme'nin veya protokollerinin ditzenlen-
digi konularda yetkisi bulunan ve kendi ic prosediirlerine giro ilgili helgeleri im-
zalamaya, onaylamaya, kabul etmeye veya katilmaya yetkisi olan bir &rgit anla-
minda kullamilmaktadir,

7. «Protokoller., hu Sézlesme'nin protokolleri anlaminda kullanilmaktadir.

Madde 2
GENEL YUK{UMLULUKLER

1. Taraflar, bu Sézlesme'nin ve taraf olduklan yiirinlikteki protokollerin
hitkiimlerine uygun olarak, ozon tabakasinda degisiklige yol agan veya agabilecek
insan faaliyetlerinden kaynaklanan ya da kaynaklanabilecek olumsuz etkilere kars
insan saghgim ve ¢evreyi korumak i¢in gerekli tedbirleri alacaklardir.

2. Taraflar, bu amagla ellerindeki imkanlara ve yeteneklerine uygun olarak :

a) Insan faaliyetlerinin ozon tabakas: uzerindeki ve ozon iabakasindaki de-
Zigilcliklerin insan saghgt ve gevre iizerindeki etkilerini daba iyi anlayabilmek ve
degorlendirebilmek icin sistematik gozlem, arastirma ve bilzgi abgverisi yoluyla is-
birligi vapacakiardir;

b} Yetki alanlarm veya kontrolleri altindaki insan faaliyetlerinin, ozon ta-
bakasindaki degfisikliklerden veya muhtemel deggikliklerden kaynaklanan olum-
suz etkilere yol actigl ya da a¢abilecegi tespit edildigi takdirde, bu faaliyetleri konit-
1ol altinda tutmak, sinirlamak, azaltmak veya onlemek igin uygun yasal ve idari
tedbirleri alacaklar ve uygun politikalarin ahenkli bir hale gelirilmesi igin gerekld
igbirlifinde bulunacaklardir:

¢} Protokollerin ve cklerin kabilil de dahil elmak lizere bu Sozlegme’nin uy-
gulanmas: igin, Gzerinde anlasmaya varilan tedbirlerin, iglemlerin ve standartlann
formulasyonu i¢in isbirligi yapmak;

d) Bu Sozlesmenin ve protokollerin etkin hir sekilde uygulanabilmesi ama.
ciyla bunlara taraf elan uluslwraras: uzman kuruluslar ile isbirligi yapmalk.

3. Bu Sizlesme'nin hikimleri, uluslararasi hukuka uygun olarak, Tarafla-
rin, yukandaki 1. ve 2. fikralarda anstanlara iliveten ulusal oulemler alma hakkim
veya Taraflai'dan herhangi birince simdiye kadar alinmig bulunan ek ulusal énlem-
leri hicbir sekilde etkilemeyecektir, Ancak, sdzkonusu dnlemlerin, Taraflarm bu
Sozlesme altindaki ylikimlbahikleriyle celismemesi gercklidir.

4. Bu maddenin uygulanmasinda, ilgili bilimsel ve teltnik gdriisler esas alma-
caktir.
Madde 3
ARASTIRMA VE SISTEMATIK GOZLEMLER
i. Taraflar, asagidaki konularda. arastirma ve bilimsel degerlendirmelerin

dogrudan veya yetkili uluslararasi organlar kanahyla yuritilmesini ve bu amacgla
igbirligi yaplmasini taahhit ederler.

a) QOzon tabakasimy etkileyebilecek fizmiksel ve kimyasal iglemler;

B) Ozon tabakasindaki degigikliklerin insan saghgmna etkileri ve diger bi-
yoloiik etkiler, gzellikle de ultravivole gines misinlarindaki degigiklikierin yol aghigt
biyolojik etkiler (UV-B);

¢} Ozon tabakasindaki degisikiiklerden kaynaklanan iklimsel etkiler;
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@) ©Ozon tabakasindaki degisikliklerden kaynaklanan etkiler ve insana ya-
rarh dogsal sentetik maddeoler {izéerindeki UV-B radyasyonunda meydana gelen de-
gisiklikler;

¢} Ozon tabakasim etkileyebilecek maddeler, uygulamalar, iglemler, faal-
yetler ve bunlann kimilatif otkileri;

fi Alternatif maddeler ve teknolojiler;
g) 1gili sosyo-ekonomik konular

ve I ile 1I nolu eklerde irdelemen diger hususlar.

2. Taraflar, ek I'de irdelendigi gibi, ozon tebakasmin durumunun ve jlgil
diger parametrelerin sistematik olarak gddemlenmesi i¢in, dofrudan veya yetkili
uluslararas: kuruluslar kanahyla ve ulusal mevzuatiarla gerek uwluslararas) gerekse
ulusal ditzeylerde stregelen ilgili faaliyetleri gbzonine alarak, ortak veya tamam-
layic1 programlar olusturinay: va da gelistirmeyi taahhilt etmektedirler.

3. Taraflar, uygun dinya veri merkezleri vasHasiyla aragtnma ve gizlem
verilerinin diizenli olarak ve zamaninds toplanmasmin, degerlendirilmesinin ve da-
gvilmasinin saglanmas icin, dogrudan veya yetkili uluslararas: kuraluglar kanahy-
la isbirliginde hulunmay! taahhiit etmektedirler.

Madde 4
HUKUK!, BILIMSEL VE TEKNIK ALANLARDA ISBIRLIGE

1. Taraflar, ok Il'de irdelendigi gibi, bu Sozlegmayle ilgili hilimsel, teknik,
sosyo-ekonomik, ticari ve hukuki bilgi degisimini kolaylastiracak ve tesvik edecek-
lerdir. Bu bilgiler, Taraflar'n mutalik kaldizn kuruluslara iletilecektir. Bilgivi ve-
ren Tarafin gizli olarak nitelendirdigi biigileri elde eden sézkonusu kuruluslar bu
bilgilerin ifsa edilmemesini saglamakla ve bu bilgileri biitlin Taraflar'a a¢iklanana
kadar muhafaza etmekle yikimlidar.

2. Taraflar, yurirhikteki ulusal kanunlarna, yonetmeliklerine ve uygula-
malarna uygun olarak ve gelismekte olan ilkelenn ihtiyaclarim ozellikle gozontin-
de bulundurarak, dogrudan veva yetkili uluslararas: organiar kanaliyla, bilgi ve
teknolcji transferini gelistirmek igin ighirligi yapacaklardir. Bu igbirligi, 6zel olarak
agagidaki vasilalarla yuritilecoktir:

a) Alternatif tcknelojilerin diger Taraflarca elde edilmesinin kolaylagtiril-
mast,

b)  Alternatil’ teknolojilor ve iechizat haklunda bilgi saglanmas: ve bunlaria
ilgili 6zel kilavuzlarin veya el kitaplarmmn temin cdilmesi;

¢} Arastirma ve sistematilt gozlemler igin gerekli techizat ve kolayhklann
saglanmask;

d) Bilimsel ve teinik porsonelin geroktigi sekilde egitilmesi.
Madde 5
BILG! ILETME

Taraflar, bu Sozlesme'nin ve taraf olduwklar: protokollerin uygulanmasiyla il-
gili olarak aldiklar énlemler hakkindaki bilgileri, stzkonusu belgelere iaraf olan.
larca yapilan toplantilarda belirlenen usal ve araliklarla, 6. Madde uyarinca topla-
nan Taraflar Konferansi'na, Sekreteryu kanahyla iletecokierdir.
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Madde 6
TARAFLAR KONFERANSI

1. Bu Sizlegme ile bir Taraflar Konferansi kurulmaktadir. Taraflar Konfe-
ransinun ilk toplantisi, 7. Madde uyarnnca gegici olarak tayin edilen sekretaryamn
¢agrisi Uzerine ve bu Sézlesme'nin yurirluge girmesinden itibaren en ge¢ bir yl
iginde yapilacaktir. Taraflar Konferansini izleyen olagan toplantilar Konferans ta-
rafindan ilk toplantida belirlenecek duzenli araliklarla yapilacakiir.

2. Taraflar Konferansi'mn olaganiistii toplantilan, Konferans'in gerekli gor-
diigu zamanlarda veya Taraflar'dan herhangi birinin yazil talebi lizerine yapla-
caktir. Ancak, talebin sekreteryg kanahyla diger taraflara bildirilmesinden sonraki
alti1 ay igerisinde Taraflarn en az Ucte birinin destegini almasi gerekecektir.

3. Taraflar Konferansi, kendisi ve kurabilecegi alt organlar ile ilgili usul ku-
rallarimi, mali prensipleri ve sekreteryanin gorevlerini diizenleyen mali hiikGimleri
mutabakat ile tespit edecek ve benimseyecektir.

4, Taraflar Konferansi, bu Sézlegme'nin uygulanmasim sirekli olarak goz-
den gegirecek ve ayrica:

a} 5. Madde uyarinca sunulmas) gereken hilgilerin iletilme usiOltini ve ara-
hiklarini belirleyecek ve bu bilgilerin yanisira herhangi bir alt organ tarafindan arz-
odilen raporlan degerlendirecektir;

b} Ozon tabakasi, ozon tabakasindaki muhtemel degigiklikler ve bu degigik-
liklerin yol agiign muhtemel etkiler hakkindaki bilimsel bilgileri inceleyecektir;

¢} Ozon tabakasinda degigiklige yol agan veya agabilecek maddelerin orta-
va gtkmasim asgariye indirmek igin gerekli poltikalarin, stratejilerin ve énlemle-
rin, 2, Madde uyannca uyumlu hale getirilmesini gelistirecek ve bu Sozlegme'yle
ilgili diger omlemler hakkinda tavsiyelerde bulunacaktir;

d) 3. ve 4. Maddeler uyarinca, arastirma, sistematik gozlem, bilimsel ve tek-
nolojik igbirligi, bilgi alig-verigi ve teknoloji transferi ile ilgili programlar tespit ede-
cektir;

€] 8 ve 10. Maddeler uyarinca, gerektizi takdirde, bu Sozlegme ve ekleri ile
ilgili degisiklikleri gdzoninde bulunduracak ve yapacakir;

) Protokoller ve ekleri ile ilgili degigiklikleri gézéniinde bulunduracak ve
degigtirilmelerine karar verildigi takdirde sézkonusu protokole taraf olanlara bu
yinde tavsivede bulunacalitir;

g} 10. Madde uyarinca, bu Sézlesme'ye veni ekler yapilmas) hususunu goz-
dntunde bulunduracak ve gergeklestirecektir;

h) 8 Madde uyarinca protokolleri gozden gegirecek ve benimseyecektir;
i} Bu Sézlesme'nin uygulanmas: icin gerekli alt organlar kuracaktir;

i} Bilimgel aragtirmalar, sistematik gozlemler ve bu Sozlesme'nin amaglari-
nag uygun diger faaliyetler icin, yetkili uluslararas: kuruluslarin ve bilimsel komite-
lerin, 6zellikle de Didiinya Meteoroloji Orgiiti, Diinya Saglik Orgikd ve Ozon Taba-
kas1 Koordinasyon Komitesi'nin yardimlarina basvuracak ve bu kuruluslarla, komi-
telerden saglanan hizmetlerden yararlanacaktir;

k] Bu Sizlesme'de belirtilen amaclara ulagilmas: igin gerekli her tirld ilave
eylemi gozonunde bulunduracak ve taahhiit edecektir.
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5. Birlesmis Milletlor, Birlegmis Milletler'in uzmanik teskilatlan, Uluslar-
arast Atom Enerjisi Kurumu ve bu Sdzlesme’'ye taraf olmayan Devletler, Taraflar
Konferansinin toplantilarinda gozlemci sifatiyla temsil edilebilirler. Ozon tabakasi-
nin korunmasiyla ilgili alanlarda uzmanlagmg olan ve Taraflar Konferansi'nin top-
lantidarna gozlemci statiisiinde katilmak isteginde oldugunu sekreterya’va bildiren
uluslararas) veya ulusal, resmi ya da gayriresmi her tirlii kurulug ve organ, Taraf-
lar'in en az lgte birinin itirazyla karsilasgilmadify takdirde bu ioplantilara kabul
edilebilirler. Gozlemcilerin kabGlil ve katilimi, Taraflar Konferaps'nin benimsedigi
usul kurallarna tabidir,

Madde 7
SEKRETERYA
1. Sekreterya'mn gorevieri sunlard:r:

al 6., 8, 8. ve 10, Maddelerde belirtilen toplantilan diizenlemek ve diizenlen-
mesine yardimel olmak;

b) 4. ve 5. Maddelere uygun olarak saglanan bilgileri ve 6. madde uyannce
olusturulan alt organlarin yaptif toplantilar sonucunda elde edilen bilgileri esas
alan raporlar hazirlamek ve dagntmak;

c) Herhangi bir protokoliin kendisine yakledigi gérevieri verine getirmek;
d} Bu Sézlesme altindaki gorevierinin uygulanmasiyla ilgili olarak yiriittt-

gi faaliyetler hakkinda raporlar hazirlamak ve bu raporlan Tarafiar Konferansrna
sunmak;

@) lgili diger uluslararas: organlerla gerekli ighirliginin kurulmasinm sagla-
mak ve gérevlerinin etkili bir sekilde yuritilmesi igin gerekli idari ve akdi diizen-
lemelere girmek;

f) Taraflar Konferansimin tespit ettigi diger gérevleri yerine getirmek.

2. Sekreterlik gorevleri. Taraflar Konferansi'min 8. Madde uyarnnca yapla-
cak ilk olagan toplantisi tamamlanana kadar Birlesmis Milletler Cevre Program:
tarafindan gegici olarak yiritilecektir. Taraflar Konferans), itk olagan toplantisin-
da, bu Sozlesme altinda sekreterlik gérevi yapmak arzusunu belirten mevcut yet-
%kili uluslararas: drgiitler arasindan sekroteryayl atayacaktir.

Madde 8

PROTOKCLLERIN KABULU
1. Taraflar Konferans:, toplantilarindan biri sirasmnda 2. Madde geregince
protokolier kabul edebilir,
2. Onerilen her tiirli protokol metni, garigilecegi toplantidan en az alti ay
once sekreterya tarafindan Taraflara iletilecektir.

Madde ©
SOZLESME VEYA PROTOKOLLERDE DEGISIKLIKLER

1. Taraflar'dan herhangi biri bu Sézlegme’de veya protokollerde degisiklik
yapllmasun onerebilir. Bu degigiklikler, diger hususlann yam sirs ilgili bilimsel ve
teknik gérigleri de gézoninde bulunduracaktir.

2. Bu Soézlesme ile ilgili degisiklikler, Taraflar Konferansi'min toplantisinda
kabul edilecektir. Protokollerle ilgili degigiklikler ise sdzkonusu protokole tarat
olanlarn yapacag toplant: sirasinda benimsenecektir,
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Bu Sozlegme'de veya herhangi hir protokolde yapilmas dnerilen degigiklilder-
la ilgili metin, sozkonusuy protokolde aksi belirtiimedikge, degigiklik énerisinin ke
balii igin yapilacak toplantidan en az altl ay énce sekreterya tarafindan Taraflar'a
iletilecektir. Sckreterya, onerilen degigiklikleri, bilgilenmeleri i¢in bu Sézlegme'yl
imzalayan taraflara da bildirecektir.

3. Taraflar, bu Sézlesme’'de yapimas: énerilen her tirll degigiklk hususun-
da mutabakata varmk icin ellerinden gelen biitiin ¢abay: harcayacaklardir. Bitin
¢abanmin harcanmasina ragmen anlagmaya vanlamemigsa, degisiklik son care ola-
rak, toplantida bulunan ve oy kullanan Taraflarin dértte i¢ cofunlufuyla kabul

edilecek ve Depoziter tarafindan onay veya kabul i¢in biitin Taraflara sunulacak-
tir,

4, Yukarwdaki 3. fikrada belirtilen prosediir her tiirli protokolle ilgili degigik-
likler i¢in gegerli olacak, ancak, sozkonusu protokole taraf planlardan toplantida bu-

lunan ve oy kullananlarin Ggte iki gogunlugu belirtilen degisikliklerin kabuli igin
yeterli olacalttir.

5. Degisikliklerin onay veya kabaki Depozitere yvazil) clarak bildirilecektir.
Yukaridaki 3. ve 4. fikralars uygun olarak benimsenen degigiklikler, bu Sozleyme’'ye
taraf olanlarin en az dértte i¢ ¢ogunlukla veya ilgili protokole taraf olanlann -siz-
konusu protokolde aksi belirtibmedikge- en az tigte ki ¢copuniukla, degisikligi onay-
ladiklarim veya kabul ettiklerini Depozitere bildirmelerinden sonraki doksamnci
gimde, degigikligi kabul etmiy Taraflar arasinda yiiririige girecektir. Daha sonrs,
degigiklikler, diger Taraflar i¢in, sdzkonusu Tarafin degigikliklere iligkin kabul ve-

va onay belgesini tevdi etiigi tarihien sonraki doksaminc: ginde yiurirliuge girecek-
tir,

6. Bu maddedeki «toplantida bulunan ve oy kullanan Taraflars deyimi top-

lantiya katilan ve plumlu veya clumsuz oy kullanan Taraflar anlamnda kullaniinug-
tar.

Madde 10

EKLERIN KARULU VE DEGISTIRILMESI

1. Bu S§zlesme'nin veya herhangi bir protokoliin ekleri, bu Sézlesme'nin

veya sdzkonusu protokoliin aynlmaz bir pargasim clugturacak ve akst agukea balirtil-
medik¢e, bu Sézlesme'ye veya protokollerine yapilan atiflar, aym zamanda bunlarnn

eklerine de yapilmis addedilecektir. Sozkonusu ekler, bilimsel, teknik ve idari ko-
nularla sinirh olacaktir.

2. Herhangi bir protokolde, bu protokoliin eklerivle ilgili olarak aksi yonde
hikimierin bulunmamas: halinde, bu Sézlesme'nin ilave eklerinin veya herhangi
bir protokollin ekleririn énerilmes;, kabioli ve yirirlige girmesine iligkin olarak
agsagida belirtilen prosediir takip edilecektir:

a) Bu Sozlegme'nin ekleri 6. Maddenin 2. ve 3. fikralarinda herhangi bir pro-

tokoliin ekleri ise 9. Maddenin 2. ve 4. fikralarinda belirtilen prosediire goére onerile-
cek ve kabul edilecektir,

b} Bu Sizlegme’nin ilave eklerini veya taraf oldugu herhangi bir protokoliin
eklerini onaylamayan herhangi bir Taraf, kabul kararinin Depozitere iletildigi ta-
rihten itibaren alt1 ay iginde onaylamama karanm yazih olarak Depoziters bildire-
cektir. Bunun.izerine, Depozitar derhal diger taraflara bu karar iletecektir. Taraf-
lar, daha dnce itiraz ettikleri ekleri herhangi bir zamanda kabul edebilirler. Bu du-
rumda, sézkonusu ekler o Taraf igin derhal yirirlige girecektir;
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¢} Depoziter tarafindan dolagima gikanligindan itibaren altt ay sonra, bu
Sozlesme'nin veya ilgili protokolitn yukaridaki (b) fikras: hiikmii geregince bildi-
rimde bulunmayan biitin Taraflar igin sozkonusu ek gecerli olacaktir,

3. Bu Sézlesme’'nin veva herhangt bir protokolin eklerindeki degigikliklerin
dmerilmesi, kabulii ve yirirlige girmes), Sozlesme veya protokol eklerinin Gneril-
mesi, kabali ve yirirlige girmesinde kullamlan ayn prosedure tabi olacaktir. Ek-
ler ve eklerdeki degigiklikler, diger hususlann yamsira, ilgili bilimsel ve teknik go-
rigleri gozéniinde bulunduracakiir,

4. Hlave bir ekin veya bir ekteki degisikligin bu Stzlesme’de ya da herhangi
bir protokolde degisiklife yol agmas: halinde, ilive ek veya degistirilmis ek, bu Soz-
legme'deki veya ilgili protoholdeki degisiklik yararlige girene kadar yirirlige gir-
mevyecekiir,

Madde 11
IHTILAFLARIN GOZUMU

1. Bu Sérzleyme'nin yorumlanmasi veya uygulanmasiyla ilgili olarak Taraflar
arasinda herha.ngi. bir ihtilaf cikmasi halinde, ilgili Taraflar miizakereler yoluyla
¢oziime gitmeye ¢alisacaklardir.

2. ligili Taraflarin mizakereler yoluyla ¢éziime ulasamamalar1 halinde, or-
taklasa olarak fginct bir tarafin araciligma basvurulabilir.

3. Bu Sdzlesme'nin kabuld, onay: yva da bu Sézlesme’ye Tarafl olunmas: sira-
sinda veya daha sonra herhangi bir zamanda, yukandaki 1. ve 2. fikralara uygun
olarak goziimlenemeyen ihtilaflar i¢in bir Deviet veya bdlgesel ekonomik biitiinles-
me érgatii, asagidaki ihtilaf halli yéntemilerinden birini ya da her ikisini zorunlu
olarak kabul ettigini yazih sekilde Depozitere bildirebilir:

a) Taraflar Konferansimin ilk olagan toplantisinda benimsenecek ydntemle-
re uygun olarak hakemlik;

» Thtilafin Uluslararas: Adalet Divam'na sunulmasi.

4. Eger Taraflar, yukandaki 3. fikraya uygun olarak ayni veya herhangi bir
prosedirii kabul etmemislerse, taraflann aksi yonde bir mutabakata varmamalan
halinde ihtilaf 5 fikra geregince uzlagsmaya sunulacaktir.

5. Intilafa Taraf olanlardan birinin talebi tizerine bir uzlagtirma komisyonu
olusturulacaktir. Komisyon, ilgili Taraflarin her birince atanan esit sayida tyeler-
den ve bu lyelerin ortaklaga se¢ecekleri bir bagkandan meydanz gelecektir, Komis-
yon'un verecegi karar kesin ve tavsiye niteliginde olacak ve Taraflar bu karan ivi
niyetle degerlendireceklerdir.

6. Bu maddenin hiGkimleri her tinlii protokol icin, ilgili protokolde aksi be-
lirt{imemigse, gegerli olacakir.

Madde 12
IMZA

Bu Sézlesme, Devletler va bolgesel ekonomik biitiinlesme érgiitleri tarafindan
Imzalanmak iizere, 22 Mart 1865 - 21 Eylil 1985 tarihleri arasinda Viyana'da Avus-
turya Cumhuriyeti Digisleri Bakanhgy'nde, 22 Eyhil 1985 - 21 Mart 19886 tarihleri ara-

sinda ise New York'ta Birlegmis Milletler Genel Merkezinde itzaya agtk sutulacak-
tir.
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8 Eylal 1990 — Say : 20629 RESM! GAZETE Sayfa: 9

Madde 13
KABUL VEYA ONAY

1. Bu Sézlesme ve her tiirlii protokol, Deviatlerin ve bélgese! ekonomik bi-
tinlesme Grgitlerinin kabialiine veya onayma tabi olacaktir. Kabul veya onay bel-
geleri Depozitere tevdi edilecektir.

2. Yukanidaki 1. fikrada anilan ve lye Devietleri taraf olmadiz: halde bu
Sozlegme've veya herhangi bir protokole taraf olan orgitler icin, bu Sozlesme’nin
veya ilgili protokolin her tiirli yakimliligi baglayic: olacaktir. Uye Devletlerin-
den biri veya daha fazlasi bu Sozlesme'ye veya ilgili protokole taraf olan &érgitlerin
sdzkonusu olmasi halinde, drgiit ve {iye Devletleri, duruma gore, bu Sozlesme veya
protokol altindaki yiikimliliklerini yerine getirmeleri ile ilgili sorumluluklar hak-
kinda karara varacaklardir. Bu durumda, orgit ve Gye Devletleri, Sozlesme veya
ilgili protokol altindaki haklerim birlikte kullanamayacaklardir.

3 Yukandaki 1. fikrada amlan drgiitler, bu Sozlesmenin veya ilgili proto-
kolin dizenledigi hususlardaki yetkilerinin 6lgisiind kabul veya onay belgelerinde
agiklayacaklardir, Bu orgiitler, yetki derecelerinde tnemll bir degisiklik olduZu
takdirde Depoziteri haberdar cdeceklerdir.

Madde 14
KATILMA

1. Bu Sézlesme veya herhangi bir protokol, imzaya kapandif tarihten iti-
baren Devletier'in ve blgesel ekonomik bitiinlesme orgiitlerinin katihmina acik
tutulacaktir. Katilma belgeleri Depozitere tevdi edilecektir.

2. Yukardaki 1. fikrada anian érgitler, bu S&zlesme'nin veya ilgili proto-
koliin diizenledigi hususlardaki yetkilerinin §lgiisiinii ketilma belgelerinde agikla-
yacaklardir. Bu srgitler yetki derecelerinde dnemli bir degisiklik oldugu takdirde
Depoziteri haberdar edeceklerdir.

3. Bu Sozlesme've veya herhangi bir protokole giren bélgesel ekonomik
bltinlésme orgiitleri igin 13, Maddenin 2. fikrasinin hiikiimleri gecerli olacaktir,

Madde 15
OY HAKKI

1. Bu S§zlegme'ye veya herhang: bir protokole Taraf olanlarmn her birinip
bir oy hakk: hulunacaktir.

2. Yukandaki 1. fikrada belirtilen hikim disinda, bdlgesel ekonomik bd-
tinlesme 6rguitleri, vetkileri dahilindeki konularda, Sozlesme'ye veya ilgili proto-
kole taraf olan liye Devletlerinin sayisina esit miktarda oy haklina sahip olacakiir.
Bu drgiitler, Uye Devletleri oy kullandign takdirde oy haklarmi kullanamayacak-
lardir. Aym sekilde, Orgitin oy kullanmas: halinde iiye Devletleri oy veremeye
cektir,

Madda 186
SOZLESME VE PROTOKOLLER! ARASINDAKIL ILISKI

1. Bir Devlet veya bélgesel skonomik bitlinlesme 6rgiiti Soézlegme'ye Taraf
olmadig: takdire herhangi bir protokole de taraf olamayacaltir.

2. Herhangi bir protokolle ilgili kararlar, yalmzca ilgili protokols taraf olan-
larca alinabilecektir,

Yiiritme ve ldare Bolimo0 Sayfa : 9
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Madde 17
YURURLUK

1. Bu Sozlesme; kabul, onay veya katilma belgelerinden yirmincisinin tewdi
edildigi tarihten sonraki doksamina ginde yurarluge girecektir.

2. Herhangi bir proto]::ol, suakonusu protckolde aksi belirtiltmedikge, o pro-
tokolle ilgili kabul, enay veya katilma belgelerinden onbirincisinin tevdi edildigi
tarihten sonraki doksaninc: gunde yiuriirlige girecektir.

3. Sozlesme; kabuvl, cnay veya katilma belgelerinden yirmincisinin tevdi
edildigi tarihten sonra bhu Sozlesme'yi kabul eden, onaylayan veya bue Sozlegme'ye
katifan Taraflar igin, kabul, onay veya katiima belgesinin bu Tarafiarca tevdi
edildigi tarihten sonraki doksanmina giinde yurdarhige girecektir,

4. Herhangi bir protokol, svzkonusu protokolde aksi belirtilmedikge, yuka-
ndaki 2. fikraya uygun olarak Lu protokolu kabul eden veya onaylayan yva da yu-
rurliige girmesinden sonra bu prolokole katilan bir taraf icin, hangisinin daha
sonra gergellegtifine bagh olarak o tarafin kabul, onay veya katiima belgesini tov-
di eftigi tarihten sonraki doksaninc: gunde veya Sédesme’'nin o taraf igin yu-
rurlige girdigi ginde virarliage girccektir.

5. Yukartdahi 1. ve 2, fhkralarda ongorulen amagla ilgili olarak, hir hol-
gesel ekonomik batOnlesme orgutu tarafindan tevdi edilen higbir belge o drglte
iye Devletler tarafindan tevdi edilen helzelere eklenmis sayilmayacakiir.

Madde 18
CEKINCELER

Bu Sézlesme'ye higbir ¢ekince koyulamac,
Madde 19
AYRILMA

1. Bu Sdzlesme'nin bir Taraf igin yurtrlige girdigi tarihten itibaren dért
v gegtikten sonra herhangi bir zamanda, o Taraf, Depozitere yazili olarak bil-
dirdikten sonra Sézlesme'den ayriluhilir.

2. lIlerhangi Lir protokelun bir Taraf icin vurirliiZe girdigi tarthten itiba-
ren dort vil gectikten sonra herhangi bir zamanda, sézkonusu protokolde aksi be-

lirtilmemigse, o Taraf, Depozitere yazili olarak bildirdikten sonra o protokelden
ayrilabilir.

3. Ayrilma, bu yondeki karann Deporsitere ulastigl tarihten jtibaren bir yil-
lik bir siirenin gecmesi lzerine veya ayrilma bhildiriminde beliitilen daha ge¢ bir
tarihte yirirlige girecektir,

4. Bu Sdzlesme’den ayrilan herhangj bir Taraf, taraf oldugu her turli pro-
tokolden de ayrnlmis addeditecektir

Madde 20
DEPQZITER

1. Bu Sézlesmenin ve her turld protokolin Depoziterlik gorevleri Birlegmis
Milletler Genel Sekretcri tarafindan tistlenilecektir.

Yarome ve Idare Balumi Sayia ; 10
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2, Depoziter, Teraflan dzellikle asajndaki konulardan haberdar edacektir

a) Bu Sdzlesme'nin ve her tirli: protokolin imzalanmas ve 13. ile 14. Mad-
delere gére kabul, onay veva kahlma belgelerinin tevdi edilmesi;

B 17. Maddeye uygun olarak Sézlegme'nin veya her tirli protokoliin yirir-
Hige girig tarihi;

c) 19 Maddeve gére yapilan ayrilma bildirimleri;

d) Sozlesme ve her tirli protokolle ilgili olarak benimsenen degigiklikler,

9. Madde uyarnca bu degisikliklerin taraflarca kabulii ve ylrirlige girig tarihle-
ri;

e) Eklerin benimsenmesi ve onaylanmas1 ile 10. Madde uyannca eklerde
vapllan degisikliklerle ilgili her turlit haberlegme;

f) Bolgesel ekonomil bititnlesme rgltlerinin, bu Séclegme'nin veya her
tarla protokolin dizenledigi hususlardakj yetkilerinin derecesi ve bu yetkilerin
Slgasindeki degigiklikler ile ilgili bildirimleri;

g} 11. Maddenin 3. fikras: geregince yapilan bildirimler.

Madde 21
ORIJINAL METINLER

Bu Sézlesmenin Arapga, Gince, Ingilizce, Franmizca, Rusga ve Ispanyolea
dillerindeki ve hepsi aym gecerlilikte olan, orijinal metinleri Birlesmis Milletler
Genel Sekreteri'ne tevdi edilecektir,

Bu Sézlesme, asagida imzasi bulunan tam vetkili temsiloiler tarafindan usi-
Iine uygun olarak imzalanmastir,

Viyana 22 Mart 1885
EK 1
ARASTIRMA VE SISTEMATIK GOZIEMLER

1. Bu Sozlesmedeki Taraflar, bashica bilimsel konularn asagidakiler oldu-
gunu kabul ederler :

a) Insan sagh#, organizmalar, ekosistemler ve insanhiga faydal maddeler
icin muhtemel dneme sahip ve Diinya yizeyine ulasip biyolojik etkilere yol agun
ginegin ultra-viyole (UV-B} 1;imas1 miktarin: arttiran ozon iabakas: deZisimi;

b) Ozon'un ‘hava ve iklim sartlar: i¢in muhtemel dneme sahip atmosferin
18! yapisimi degistirecek olan disey dagjlbminin degismesi.

2. Madde 3'c gore, Sozlesmedeki Taraflar asagidakiler gibi aragtirmalann,
sistematik gbulemierin, gelecekteki arastirmalar i¢in tavsiyelerin formile edilme-
sinin yiritilmesinde isbirligi yapacaklardir :

a) Atmosforin fiziksel ve kimyasal yapsinda arastirmalar

i} Kapsami: teorik moteller: Isima ile ilgili, dinamik ve kimyasal iglemier
arasindaki davramglar inceleyen modellerin daha da geligtirilmesi; degal ve in-
san yapisl olaiak varolan gesitli tiirlerin atmosferik ozon dzerindekl eszamanh
etkileri hakkinda g¢alismalar; uydulardan veya uydular disindaki kaynaklardan
alinan verilerin yorumlanmas:; atmosferik ve jeofizik parametrelerdeki egilimle-

rin degerlendirilmesi ve bu parametrelerdeki degisimlerin 6zel nedenlere maledil-
mesi jgin yéntemlerin gelistirilmesi;
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i) Hiz katsayiar:, yan-kesit soZurulmas: ve troposfer-stratosfer rnekamz-
malar, kimyasal ve fotokimyasal iglemler; tim ilgili tayf bélgelerinde alan dlctim-
lerini destekleyen spektroskopi verileri ile ilgilj laboratuvar ¢ahsmalary

iii)  Alan okgGmleri : Gerek dofal gerek aniropojenik kaynakh gazlarmm
konsantrasyon ve akilar; atmosferik dinemik ¢aligmalar; yerinde ve uzaktan al-
gilama cihazlan ile dlgim yaparak folokimyasal agidan ilgili tirlerin p_laheter 51
nr tabakasina kadar simiiltane olgiimlerinin yapilmas:, uydu &l¢im sistemlerinin
gireli ve koordineli bhir gekilde kullanilmas: da, dahil olmak iizere cesitli sensdrle-
rin mukayesesi, énemlj atmosferik eser bilegenlerinin ¢ boyutlu bolgeleri, giine
sin tayf akis1 ve meteorclojik parametreler.

iv) Atmosferik iz bilegenleri, giines gmnlaruun alusi ve metsorolojik pa-
rametreler i¢in kullamlan uydusal ve uydusal olmayan alicilan da igeren cihaz
gelistirilmesi,

bl Saglik, bivolojik ve 11k eneriisi kayiplarimin etkileri {izerine aragtirmalar

i) Gorilebilir 151k ile mor 6tesi isiklara maruz kalap insan ile {a) renk
maddelerinin ¢oklugundan wveya azhZindan meydana gelen kanserin gelisimi ve
(b} hagigikhik sisterni lzerine etkileri arasindakij iligkiler:

ii} (a) Tanm uUripleri, ormanlar ve diger karasal gevre sisiemleri ve ()
sudaki besin ag ile dalyanlar ve sualti planktonlan tarafindan oksijen iretiminin

olasi engellenmesinde dalgaboyunun bagzimhlg dahil olmak {izere UV-B rad-
yasyonunun etkileri :

iii) Doz ile doz siresi ve tepkileri; 1mkla dizelme, adaptasyon ve koruma

arasindaki iliskiler de dahil olmak tzere, UV-B radyasyonunun biyolojik madde-
lare, tiirlere ve oko sistemlere etkilerinin isleyisi;

iv) Cegitli dalgaboyu alan.arinm olasi karsihikl iligkilerini icermek amacy-

la polikroematik radyasyon kullanarak tayf tepkileri ve biyolojik hareket tayfh
Saligmalary;

v) Biyoloiik aenge i¢in 6nemli olan biyolojik tirlerin duvarhihk ve davra-
mglar; fotosentez ve biyosentez gibi birincil iglemlerin tzerine UV-B radyasyonu-
aun etkileri;

vl) Havay kirleten maddelerin, tarmm ilaglarimin ve diger maddelerin 1k
enerjisi kayiplar: lizerinde UV-B radyasyonunun etkileri.

c) Iklime etkileri iizerine arastirmalar
i) Toprak ve okyanus ylzeyi isilan, yagzis bicimleri, troposfer ve stratosfer

arasindaki degisimler gibi iklim parametreleri Gzerindeki otkiler ve ozon jle diger
izlenen tiirlere, 1gima ile ilgili etkiler haklkinda teorik ve gdzlemsel c¢ahsmalar;

ii) Bu tur iklim etkilerinin insan davramslarm ile ilgili gesitli hususlarin in-
celenmesi,
d) Asafdaki konular iizerinde sistematik gozlemler

1) Uydu ve yeor sistemlerini hirlegtirip iglevsellestirersk Dinya Ozon Goz-
leme Sistemi hazrlayip, ozon tabakasinin durumu (toplam kolon igerigi ve bunun
dilgey dagihmin uzamsal ve zamansal degigkenligi gibi);

i) HOx. NOx, CLOx, ve karhon tirleri icin kaynak olan gazlarn troposfer
ve stratosferdeki konsantrasyonu;

1ii) Hem yer hem de uydu sistemlerinden faydalanarak vyer ile mezosfer
arasindaki 1s1;
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ivl Uydu dlgimleri yoluyla yeryiizinoe ulagan ve yerylzindem aynilan git
pes 1smlarnmn dalgaboylarinin ¢dzimlenmesi;

v) Dinya yizeyine ulasan gines alismin bivolojik ctkiler yaratan ultravi-
yole arahifindaki (UV-B) dalgabovlarinin ¢dziumlenmesi;

vi) Yer, hava ve uydu sistemlerinden [aydalamlarak yeryliziinden mezos-
fere kadar olan bélgede seresol dagilima ve ézellikleri,

vii} Yilksek vasifi: meteorclojik yvizey dlgum programlarmnin hazirlanmas
ile iklimsel aqidan oneml; degigkenler;

viij} Diinya verilerinin analizi igin gelistirilmis metodiar kullanarak izlencn
tiirler, 151, gines iginlarinim akisy ve aeresoller,

3. Sozlegmedeki Taraflar, gelismekte olan ilkelerin &zel gereksinimlerini
goatniinde tutarak, bu ckte hatlam gizilen aragtirma ve sistematik gozlemlere ko
tilmalar icin gerekli olan uygun bilimsel ve teknik egitimi des:ckleyerek igbirli-
Ei vapacaklardir. Ozeliikle, standartlastinliug verilerin olusturulmasi amaciyla
gozlem donammlanr ve metodlann karsibkli inter kalibrasyonuna agulhik verile-
cektir,

1. Asagida dnem sirasy gozetilmeksizin siralanan dogal ve aniropojenik ko-
kenli’ kimydsal maddelerin, ozon {abakasinin kimyasal ve fiziksel ozelliklerini de
gistirici potansiyele sahip oldugu sanilmaktadir:

a} Karbonlu maddeler
i} Karben monoksit (CO)

Karbon monoksitin belirgin dogal ve antropojenik koékenleri vardir ve tro-
posferik foto-kimya izerinde dogrudan, stratosferik foto-kimya izerinde dolayl
rol oynadig samlmaktadar.

ii) Karbon dioksit (COy)

Karbon dioksitin belirgin dogal ve antropojenik kékenleri vardir ve atmos-
ferin 1sisal yapisini etkileyerek stratosferdeki ozonu etkiler,

iiiy Metan (CH,}

Metanin hem dogal hem -le antropojenik koékenleri vardir ve gerek trancs-
ferdeki gerekse stratosferdeki ozonu etkiler.

W) Metan disy hidrokarbon tirleri

Cok sayida kimyasal maddeden olugan metan disi hidrckarkbeonlar, bem do-
£al hem de antropojerik kikene sshiptir ve traposferik foto-kimye lrerinde dog-
rudan, stratosferik foto-kimya Gzorinde dolsyl rol oynarlar,

b)  Azothu maddeler

1} Nitrozoksit (N,O)

N,O'nun esas kaynaklari dogaldir ama aniropojenik katkilar da gittikce
dnerr hazanmaktadir, Stratosfer'deki ozon fazlali@ lizerinde hayati rol oynpayan
NOx'in ana kaynag nitrdz oksittir,

ii)  Azotoksitleri (NOx)
NOx'in ver sewiyesindeki kaynaklanm sadece troposferik fotokimyasal islem-
larde -iafvudan, stratbsferik foto-kimya tzerinde dolaylh rol oynar, buna karghk

troposferic ciratosfer arasmmdaki gegis bélgesine werilen NOx Ust troposferik ve
stratosferik ozords degisiklife dogrudan eiki edebilir.
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¢} Klorla maddeler

1) Tamamyla halojenlenmis alkanlar, érnegin OCL, CFCL; (CFC-11), CF,
CL, (CFC-12), C, F, CL; (CFC-113}, C, F, CL, (CFC-114)

Tamaimyla halojenlenmis alkanlar antropojeniktir ve ézellikle 3250 km ytuk-
geklikteki bélgede ozon foto-kimyasinda hayati ral oypayan CLOX'in kaynafm
olugtururlar.

ii) Kismi balojenlanmis alkanlar, érnegin CH, CL, CHF, CL (CFC22), CH;

CCL, CHFCL, (CFC-21)

CH, CL'nin kayna@i dogal olmasina kargin diger bahsedilen kismi halojen
lenmis alkanlar antropojenik mensolidir. Bu gazlar da stratosferdeki CLOx'in kay-
nagdir,

d) Bromlu maddeler

Tamamiyla halojenlenmis alkanlar, é6rmek CF, Br

Bu gazlar antropojeniktir ve CLOx'le benzer tarzda davranan BrOx'in kay-
nagihiriar,

¢) Hidrojenli maddeler

i} Hidrojen (Hp

Dogal ve antropojenik kaynakh olan Hidrojen, stratosferik foto-kimya iize-
rinde kiicik birrol oynar.

i) Su (H,O)

Dogal kaynakh olan su, hem troposferik hem de stratosferik foto-kimya lze-
rinde hayati bir rol oynar. Stratosferdeki yerel su buhan kaynaklar, metanin ok-
sidasyonunun ve daha az olarak hidrojen oksidasyonunu igerir.

EK 1t
BILGl DEGISIMI

1. Sézlesmedeki Taraflar, bu Sézlesmenin hedeflering ulasiimas: igin bilgile
rin toplanmasi ve paylastimasinin énemini, {tim faaliyetlerin uygun ve tarafsiz
yuritilmesinin’ garanti edilmesini kabul ederler, Bu nedenle, Taraflar, bilimsel,
teknik, sosyo-ekonomik, ticari ve hukuki bilgi aligverisinde bulunacaklardir.

2. Sozlesmedeki Taraflar, hangi bilgilerin toplamip degig tokus edilecegini
kerarlayninrken bilgilerin yararhilify ile bu bilgilerin edinilmesinin maliyetini goz-
Sninds tuincaXklardir. Bundon sonraki asamada ise Taraflar, bu ekteki igbirlifFinin,
ulusal karunlara, dizenlomiclere, patent haklarmna iliskin uygulamalara, ticari sir-
lara, gizliltk ve milkiyc! bilgilerinin Xorunmasing uygun clarak yapilacagini ka-
bul edarlor

3. Bulimsel bilziler

Azafidaki konular Grerirdo bilgileri igermektadir:

a) Ideki ulusal ve uluslarares: kavnaklarin en etkin bigimde kullammim
saglayacak arastirma programlarmun keordinasyonu igin hem resmi hem do &zel
planh ve sirekll arastirmalar;

b} Arashiyrmalar icin gerekli verilerin negriyaty

¢) Dinye atmosferinin kimyasal ve fiziksel ézelliklerini ve deZisgme hasca-
sivetini anlamak icin daha 6nce yaywnlanan bilimsel sonuclar, dzellikle toplam
kolon icerigi ya da ozonun digey daghm lle ilgili tim zaman-gizelgelz indeki
degisikliklerden meydana gelen cron tahekas: durumunun insan $23h31, cevie ve
iklim dzerindeki etkileri;
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d) Aragtirma cahgmalarimn degerlendirilmesi ve gelecekieki arastumalar
icin tavsiyeler,
4. Teknik bilgiler
Asagidaki konulgr (izerinde bilgileri icermektedir :
a) Kullamlabilecek diger kimyasal maddelerin, ozonu etkileyen maddelerin

kullanimim azaltica alternatif teknolojilerin, ilgili planlanan ve siren aragtirmay-
larin saglanabilirligi ve maliyetleri;

L)  Kullamlabilecek kimyasal maddelerin ve alternatif teknolojilerin simir-
lamalar: ve riskleri.

5 Ek 1'deki maddeler haklunda sosyo-ekonomik we ticari bilgiler

Asaidaki konular iizerinde bilgileri icermektedir :

a) Uretim ve fretim kapasiteleri;

b Kullammm ve kullamim modelleri;

¢} lthalat ve ihracatlary

d) Ozon tabakasimi deolayl olarak degistirebilecek insan faaliyetlerinin
fayda, maliyet ve riskleri ve bu faaliveilerin kontrolu i¢in yapilan veya yapilma-
s1 beklenen dizenleyici iglerin etkileri.

6. Yasal bilgiler

Asagrdaki konular {zerinde bilgileri igermektedir :

a) Ozon tabakasimn korunmasing iliskin ulusal kanunlar, idaii onlemler
ve yasal arastirmalar;

b)) Ozon tabakasimn korunmasma iliskin ikili tarafh anlasmalar da dahil
olmak lzere, uluslararas: anlasmalar;

(Y

¢} Ozon tabakasinin korunmasina iliskin patentlerin mevcudiyeti ve bun-
lara lisans verilmesinin yontemler!.

GZON TABAKASINI INCELTEN MADDELERE DAIR
MONTREAL PROTOXOLU

Bu Protokol’'a Taraf Olan Devietler,

Ozon Tabakasimn Korunmasina iligkin Viyana Sézlegmesine Taraf Devletler
clarak,

Bu Sozlesme uyarinca, insan sagliini ve ¢evreyi, ozon tabakasin degigtiren
ya da degistirme olasihgr bulunan insan faaliyetlerinin yarattisi veya yaratabile-
cegi olumsuz etkilere karsi korumak i¢in gerek onlemleri aimakla yikimli ol-
duklarnni akilda tutarak,

Bazi maddelerin diinya ¢apinda yayilmasinin ozon tabakasimi bariz bir sekilde
tiketebileceginin veya insan saghg ve cevre izerinde olumsuz etkiler yaratabile-
cek gekilde degistirebileceginin farkinda olarak,

Bu maddelerin yayilmalarmin jklim dzerindeki patansiyel etkilezinin bilin-
cinde olarak,

Ozon tabakasini tikenmeye karsi korumak igin alinacak ¢nlemlerin, eko-
nomik ve teknik Imkanlar elverdigince bilimsel bilgilere dayandiriimas: gerektigi-
ni bilerek,

Ozon tabakasmm titketen maddeleri bilimsel gelismelere, ekonomik ve teknik
imkanlara bagh colarak ortadan kaldirmay: niha; hedef olarak benimseyip bu mad-
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delerin dimya uzerindeki yayilmalarimi adil bir sekilde kontrol edebilmek igin ge-
rekli tedbirleri alarak ozon takakasiru korumaya kararl olarak,

Geligme yolunda ilkelerin bu maddelere iligkin taleplerinin kargilanabilme-
8i igin Ozel kosullar gerektiZini hatirlatarak,

Bazi kloroflorokarbonlarin emisyonlarin kontrol altina almak i¢in ulusal ve
bdigesel dizeyde simdiden bazi dnlemierin alinmig oldugunu kaydederek,

Ozon tabakasim titketen maddelerin yayilmalannin azaltilmas) ve Lkontirol
edilmesine yonelik bilimsel ve teknik arastirma ve gelistirme calismalarinda, ge-
ligme yolunda tlkelerin ihtiyaglarim da gizéniline alacak sekilde uluslararasi iy
birligini arturmanin onemini dikkate alarak,

ASAGIDAKI KARARLARI ALMISLARDIR
MADDE 1 : TANIMLAR

Bu Protokolde adi gegen :

1. «Sozlegmes 22 Mayis 1985de kabul edilen Ozon Tabakasimn Korunmasina llis-
kin Viyana Sozlegmesi,

2. «Taraflars baska bir yerde aksi belirtilmedigi siirece, bu Protokole Taraf olan
devietler,

3. «Sekretarya- Sozlegmenin sekretaryasi,

«Kontrol altindaki madde» ister tek bagina isterse karisum halinde bulunsun ta
Protokole ait Ek A’da siralanan herhangi bir madde,

5. «Uretims %ontrol altindaki maddenin miktarindan Taraflarca tespit edilecek
teknolojiler yoluyla ortadan kaldirilan madde miktanmn ¢ikartilmas: ile elde
edilen miktar,

6. «Tiketim» kontrol allindaki maddelerin dretimi art: ithalat: eksi ihracaty,
«Hesaplanan Seviyeler. 3. Madde uyarinca belirlenecek iiretim, ithalat, ihracat,
tiketim seviyeleri,

8. «Sinai rasyonellegmes ekonomik verimljlige ulagma veya arzda tesisierin ka-
panmast sonucu ortaya ¢ikmasi beklenen yetersizliklere gbdziim bulunabilmesi
amaciyla taraflardan birinin hesaplanmig liretim seviyesinin tamamen ya da
kismen bir diger tarafs aktanimas) demektir,

MADDE 2: KONTROL ONLEMLERI

1. Taraflarin her bhiri bu Protokolun ylrirlige girig tarihini takip eden ye-
dinci aymn ilk gininden itibaren baglayacak oniki aylik dénemde, ve bundan son-
ra gelecek her oniki ayhk dénemde, Ek A Grup I'de siralanan kontrol altindaki
maddelerin hesaplanmig titketim sevivelerinin, kendilerinin 1886 i¢gin hesaplanmmsg
taketim seviyelerini agmamasini temin edeceklerdir. Aym dénemin sonunda, bu
maddelerden birini ya da daha ¢ogunu iireten Taraflardan her biri bu maddelerin
kendileri ig¢in hesaplanmig tretimi seviyesinin, 1986 i¢in hesaplanmug liretim seviye-
gini agmamasim: temin edeceklerdir; bu sevive 1988 seviyesinin yiizde ohundan da-
ha fazla artmamas ise bu son durum istisna tegkil edecektir. Bu artisa ancak 5.
Madde uyannca faaliyet gosteren Taraflarn temel ic taleplerini karmlamak veya
Taraflar arasinda smai rasyone lesmeyi tesis etmek i¢in izin verilebilecektir.

2, Taraflarin her biri, bu Protokolun yiriirlige giris tarihini takip eden
otuzyedinci ayin itk gininden itibaren baslayacak oniki ayhk dénemde, ve bundan
sonra gelecek her on iki aylik dénemde Ek A Grup II'de siwralanan kontrol altin-
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daki maddelerin hesaplanms tiketim seviyelerinin kendilerinin 1988 i¢in hesaplan-
mig tikelim seviyelerini asmamasim temin edeceklerdir. Bu maddelerden birini
va da daha ¢ogunu Ureten Taraflarin her hiri, bu maddelerin kendileri i¢in hesap-
lantmg Uretim sevivesinin, 1886 igin hesaplanmig Uretim seviyesini agmamasm te-
min edeceklerdir; bu seviye 1886 seviyesinin yiizde onundan daha fazla artmarmsg
ise bu son durum istisna teskil edecekiir. Bu arhisa ancak 5. Madde uyarmnca faa-
livet gdsteren Taraflarn temel i¢ taleplerini kargilamak veya Taraflar arasinda si-
nai rasyonellesmeyi tesis etmek i¢in izin verilebilecektir. Bu dnlemlerin uygulama
mekanizmalari Taraflarca ilk bilimsel degerlendirmeyi izleyen birinci toplantida
tespit edilecektir.

3. Taraflarn her biri 1 Temmuz 1993 ile 30 Haziran 1994 arasindaki dénem-
de, ve bundan sonraki her oniki aylik dénemde Ek A Grup I'de siralanan kontrol al-
tindaki maddelere ait kendi hesaplanmis tiiketim seviyelerinin yilda, 1988 seviyesi-
nin yizde seksenini asmamasim temin edeceklerdir. Bu maddelerden bir ya da daha
fazlasim iireten Tarafiarin her biri bu maddelerin iiretimi igin kendi hesaplanms
tretim seviyelerinin aynm silireler icinde 1986 yihndaki hesaplanmg lretim seviye-
lerinin yilhk yuzde seksenini agmamasim temin edecektir.

Bununla birlikte, 5. Maddeye uygun olarak faaliyet gisteren Taraf devletle
rn temel i¢ taleplerini karsilamak amaciyla veya Taraflar arasinda sinai rasyonel-
legmeyi tesis edeb¥mek igin, hesaplanms turetim seviyelerinin 1985 daki hesaplan-
mis iretim seviyelerini en fazla ylzde on agacak sekilde ylkselmesine izin verile-
bilecektir,

4, Taraflarmn her birt 1 Temmuz 1968 ile 30 Haziran 1999 tarihleri arasinda-
ki dénemde ve bundan sonraki her oniki ayhk dénemde, Ek A Grup I'de siralanan
kontrol altindaki maddeler igin hesaplanmug titketim seviyelerinin, 1986'da hesap-
lanan tiikketim seviyesini yilhk olarak yizde elliden fazla sgmamasim temin ede-
ceklerdir.

Bu maddelerden birini ya da daha fazlasim fireten her Taraf devlet, aym
dénem icerisinde bu maddeler icin hesaplanan tiretim seviyesinin, 1986’da hesap-
lanmis tiretim seviyesini yiizde elliden fazla agmamasini temin edecektir. Bununla
birlikte 5. Madde uyarmmca faalivet gtsteren Taraf devletlerin temel i¢ taleplerinin
kargilanmas) amaciyla veya Taraflar arasinda smai rasyonellesmeyi tesis edebil-
mek igin, hesaplanmsg iiietim seviyesinin 1086 icin hesaplanmig {iretim seviyesini
en fazla ylizde onbes agsacak sekilde yiikselmesine izin verilebilecekiir, Taraffar
bu maddelerin Taraflar igin hesaplanms titketim seviyelerinin en az ticte ikisini
temsil edenlerin katildign ve oy kullandigr bir toplantida fgte iki goguniukla aksi
kabul edilmedigi siirece bu fikra yirorlikte kalacaktir. Bu karar 6. Maddede be-
lirtilen degerlendirmeler ¢ergevesinde ele alnacak ve hikme baglanacakhr,

5. Kontrol altindaki maddelerden Fk A Grup I'de siralananlar icin 1686 yih
hesaplanmis  firetim seviyesi yirmibes kilotondan az olan herhangi bir Taraf dev-
let, sinai rasyonellesmeyi tesls etme amacivla, 1, 3 ve 4 lincu fikralarda belirtilen
Hmitlerin izerinde gercgeklesen uretimi diger bir Taraf devlete devredebilir veya
devralabilir, ancak ilgili Taraf devletlerin hesaplanan toplam ilretim seviyeleri
bu Maddede belirtilen simirlan asmamahdir. Bu tretimle ilgili herhangi bir devir
islemi, devralma yahut devretmeden sonra olmamak kaydivla Sekretaryaya bildi-
rilecektir.

8. 5. Madde uvaninca faalivet gostermeven ve kontrol altindaki maddelerin
iiretildigi tesislerin ingaatina baslamis bulunan veya 16 Eylil 1987'den dnce bdy-
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le tesisler icin anlagmsa yaprmig olan ve bunu 1 Ocak 1887'den dnce ulusal mevzu-
atina gecirmiy bulunan herhangi bir Taraf devlet, 1986 igin hesaplanmig firetim se-
viyesini belirlerken bu tesislerin uretimini kendi 1086 iiretimine ilave edebilir, an-
cak bu tesislerin 31 Aralik 1980 tarihinde tamamlanacak olmasi ve sozkonusu tesis-
lerin bu Taraf devietin hesaplanmig kontrol altinda madde tiketim seviyesini yil-
da kisi basina 0.5 kg'dan daha fazla arttirmamas) gerekmektedir.

7. 5. fikra uyannca yapilan herhangi bir {iretim devri veya 6. fikra uyarmn-
ca Uretime yapilan herhangi bir ekleme. devir ya da ekleme isleminden deha son-
ra olmamak (zere Sekretaryaya iletilecektir.

8. (a) Soziesmenin 1 (6) Maddesinde tanimlanan bir bolgese! elonomik bii-
tiinlesme érgirtiine Uye olan Taraf Devletler bu Maddenin tiiketimle ilgili yikim-
Jilikierini ortaklaga olarak yerine getirmeye karar verebilirler, ancak toplam he-
saplanmug tiketim seviyeleri bu Maddede belirtilen seviyeleri agmamalidir,

(b) Bu tiirden herhangi bir anlasmays giren Taraflar, anlasmada sézko-
nusu olan tiketim azalmasimn yariirlige girig tarihinden daha dnce sekretaryay:
bu anlagmanin kosullarindan haberdar edeceklerdir.

() Bu tir bir anlagma ancak sozkonusu bélgesel ekonomik biitinlegme
érgiitiine iiye tim devletler ve érgiitiin kendisi Protokole Taraf iseler ve bu uygu-
lama bicimini sekretaryaye bildirdilerse gecerli olacaktir.

9. (a) Taraflar 6. Maddede belirtilen degerlendirmeleri esas alarak asaj:-
daki hususlarda karar alabileceklerdir :

(i) Ek A'da belirtilen ozon tikelme potansiyellerinde degisiklik yambp ya-
pimayacag, yapilacaksa bu degisiklikierin neler oldugu,

(i) Kontrol altindaki maddelerin lretim veya tiketimlerinde 1986 seviye
lerine oranla yeni degigiklikler ve indirimler yapihp vapilmayacefn, vamlaceksa
bu degisiklik ve indirimlerin kapsam, miktar ve zamanlamslar,

(b} Bu tir degigiklik &nerileri, goriigilecekleri Taraf devletler toplantisin-
dan en az alt1 ay once Sekretarya tarafindan Taraflara iletilecektir.

(c} Bu kararlarin alinmasi sirasinda Taraflar uzlasma saglamak hususunda
tim gayretlerini gostereceklerdir. Uzlagma saglama yolunda tiim ¢abalar karsilik-
s1z kaldifl ve anlagmaya varilamadigy takdirde, Taraflarin kontrol altindaki mad-
de titketimlerinin en az yizde ellisini temsil eden devletlerin bulundugu ve oy kul-
landig1 bir toplantida oylann tgte ikisi ile bu kararlar alinacaktir.

(d) Taraflarin timil igin baglayicl olacak olan bu kararlar, Depoziter ilke
tarafindan Taraflara iletilecektir. Bu kararlar aksi belirtilmedigi stirece, Depoziter
devlet tarafindan bildirildikleri tarihten itibaren alti ay gectikten sonra yiirirlage
gireceklerdir,

10. (a} Bu Protokolun 6. Maddesinde belirtilen degerlendirmelere dayana-
rak ve Sozlesmenin 8 Maddede agiklanan prosediir ¢ergevesinde Taraflar agagn-
daki hususlarda karar alabilirler :

(1) Bu Protokoliin eklerinden herhangi birine bu maddelerden herhang
birinin eklenmesl veva gikartilmas:, bu yapilacaksa hangi maddeler oidugunun
tespiti.

i1} Bu maddeler icin uygulanacak kontrol oOnlemlerinin mekanizmasi,
kapsarn ve zamanlamasi.
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(b) Sézkonusu kararlar Toplantida mevcut bulunan ve oy kullanan Taraf-
lann dgte ikisinin oylanyla kabul edildigi takdirde yirirlige gireceklerdir,

11, Taraflar, bu Maddede belirtilen hiikiimlerle smmrh kalmaksizin, bu
Maddenin gerekli kildigindan daha siki énlemler alabilirler,

MADDE 3 : KONTROL SEVIYELERININ HESAPLANMASI

2. ve 5. maddelerin uygulanmas: amaciyla Taraflarin her biri, Ek A’da belir-
tilern her Grup igin asagzida belirtilen hesaplanmis seviyeleri belirleyeceklerdir

(a) Uretim igin

() Kontrol altindaki maddelerden herbirisine ait kendi vilhk Uretim mik
tannl Ek A'da buna karsi gelen ozon tiiketim potansiyeliyle ¢arparak, ve
(ii} Elde edilen sayilart her bir grup icinde toplayarak,

{(b) Ithalat ve ihracat miktarlar: igin dsite {a) bendinde belirtilen iglem
tersine isletilerek, vo

{c} Taketim igin ise yukarida (a} ve (b) bentlerinde belirtilen gekilde he-
cynantnig bulunan rakamlardan {iretim ve ithalat rakamlamm birbirivle toplayip
alde edilen rakamdan ihracat rakamm gikartarak hesaplama yamlacaktir. An-
cak, I Ocak 1993'den itibaren, ihracaita bulunan bir Tarafa ait tiiketim seviyesi
hesaplanirken ihracat miktar ¢ikartilamayacaktir.

MADDE 4 : TARAF OLMAYAN DEVLETLERLE YAPILAN
TICARETIN KONTROLU

1. Taraf ulkeler bu Protokolin yiutirlige girmesinden sonraki bir yil ige-
visinde, bu Protokole taraf olmayan ilkelerden kontrol altinda tutulan madde ithal
edilmeasini yasaklayacaklardar.

2, 5. Maddenin 1. fikras1 uyarinca faaliyet gosteren hig bir Taraf Devlet
1 Ocak 1903'ten itibaren, bu Protokole Taral blmayan herhangi bir deviete kontrol
altindaki maddslerin ihracatinr ger¢eklegtiremeyecektir,

3. Taraflar, bu Protokolun yiirirlige girmesinden sonraki ii¢ yil icerisinde
Sizlegmenin 10. Maddesinde belirtilen iglemlere uygun olarak kontro! altindaki
firinler listesini iceren bir ek hazirlayacaklardir. Bu eke prosediire uygun bir se
kilde itiraz etmeyen tim Taraf devletler, sdzkonusu ekin yurirlige girmesinden
sonraki bir yil icerisinde bu Protokole taraf olmayan herhangi bir Devletten séz-
konusu maddelerin ithal edilmesini yasaklayacaklardir,

4. Taraflar, bu Protokolun yirurlige girig tarihinden sonreki bes il igeri-
sinde bu Protokole taraf olmayan devletlerden kontrol altindeki maddeler ile {Qire-
tilen fakat bu maddeleri icermeyen iiriinlerin ithal edilmesinin kisitlanmasinmin
veya yasaklanmasimn muimkin olup olmadigini tespit edeceklerdir, Mimkin gé
raldigi takdirds, Taraflar Sozlesmenin 10. Maddesinde belirtilen iglemlere uygun
olarak bu tir {irtinleri belirten bir ek hazirlayacaklardir, Bu eke prosediire uygun
bir gekilde itiraz etmeyen tGm Taraf Devletler, sozkonusu ekin yirirlige girme.
sinden sonraki bir yil igerisinde bu Protokole taraf olmayan herhangi bir devletten
sdzlkonusu maddelerin ithal edilmesini vasaklayacak veya lsitlayacaklardir,

5. Taraflar, bu Protokole taraf olmayan herhangi bir devlete kontrol altin-
daki maddelerin Uretiminde kullamlan veya iretimde bu maddeleri kullanan tek-
nolojilerin ihrag edilmesini desteklemeyeceklerdir.

8. Taraflar bu Protokole taraf clmayan herhangi bir devlete, konirol altin-
daki maddelerin iiretilmesini imkan dahiline getirecek iirinlerin, ekipmanin, te-
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sislerin veya teknolojilerin ihracini saglayabilecek éddenek, yardim, kredi, garanti
vo da sigorta programlarimn temininden kaginacaklardir.

7. 5. ve 6. fikralar kontrol aliina alinan maddelerin muhafazasim, geri ka-
zanilmasini, yeniden islenmesini veya bertaraf edilmesini mimkin kilan, alterna
tif maddelerin geligtirilmesini hizlandiran veya kontrol altindaki maddelerin ya-
viimalarinin azalmasina katkida bulunan Uriinlere, ekipmana, tesislere ve tekne-
lojilere uygulanmayacaktir.

8. Taraflarin bir toplantisinda bu Protokole taraf olmayan herhangi bir
Devletin bu Maddeye ve 2. Maddeye tiimiyle uydugu tespit edildigi ve bu Deviet
7. Maddede belirtilen verileri sundugu takdirde, bu Maddenin hikiimleriyle sinirhk
kalinmaksizin sdzkonusu devletten 1., 3, ve 4. fikralarda belirtilen ithalatin yapil-
masina izin verilebilir.

MADDE 5 : GELISME YOLUNDA ULKELERIN OZEL DURUMLARI

1. Gelisme yolundaki ilkelerden biri olan ve Protokolun kendisi i¢in yar@rka-
go girdigi tarihte veya Protokolun yiriirlige girdigi tarihten sonraki on il ige-
risinde herhangi bir tarihte kontrol altindaki maddelere iliskin hesaplanmg ti-
ketim seviyesi yilda 0.3 kilogramn aliinda olan bir Taraf devlet, temel i¢ talebini
kargilayabilmek icin 2. Maddenin 1 ila 4. fikralarinda belirtilen kontrol énlemlerine
uyma yikimliligini bu fikralarda belirtilen tarihlerden on yil sonraya ertele-
yehilecektir. Ancak, bu Taraf devlet, vilda kisi basina 0.3 kilogramhi hesaplanmug
taketim seviyvesini asamayacakiir, Boyle bir Taraf Devlet. kontrol oOnlemlerine
uyup uymadiginin tespitinde 1995 ve 1997 yillari da dahil olmak iizere bu willar
arasindaki déneme ait hesaplanmig titketim seviyesi yilik ortalamasim veya Kkigi
basina 0.3 kilogramhk hesaplanmig tdketim seviyesini (bunlardan hangisi daha
diigiiksel temel almakla ylkiGmii olacaktir.,

2. Taraflar, gelisme yolundaki Taraf iilkelerin cevre agsindan giivenli
alternatif maddelere ve teknolojilere erigsmelerini kolaylastirmay ve onlarn bu al-
ternatiflerden en genis bir sekilde yararlanabilmeleri igin kendilerine yardimacl
olmay: taahhiit ederler.

3. Taraflar, gelisme yolundaki Taraf Olkelerin alternatif teknolojileri ve
ikame maddeleri kullanabilmeleri icin ikili veya cok tarafl olarak édenek, yardim,
kredi, garanti ve sigorta programlar: teminini kolaylagtirmayi taahhit ederler.

MADDE 6 : KONTRCL ONLEMLERININ DEGERLENDIRILMES!
VE GOZDEN GECIRILMESI

Taraflar, 1900'dan itibaren ve daha sonra en az her dért yilda bir meveut
bilimsel, govresel, teknik ve ekonomik wveriler igiginda 2. Maddede belirtilen
kontrol dnlemlerini degerlendirmeye tabi tutacaklardir. Her degerlendirmeden en
az bir yil dénce, Taraflar yukarda deginilen alanlarda yetismis uzmanlarin katldy
paneller dizenleyecekler, bu panellerin kompozisyonunu ve galisma sartlarim
tespit edeceklerdir. Bu paneller toplandikian sonra bir yil igerisinde sekretarya
araciligi ile vardiklarm sonuglar Taraflara ileteceklerdir.

MADDE 7 : RAPORLARIN SUNULMASI

1, Her Taraf devlet, Protokole taraf olduktan sonraki U¢ ay igerisinde sek-
retaryaya kontrol altindaki maddelerin her birisi i¢gin 1988 vih lretim, ithalat ve
ihracatiyla ilgili istatistiki verilerini, gercek veriler temin edilemedigi takdirde
bunlara iligkin tahmini rakamlarim sunacaktir.
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2. Taraflar, Protokole taraf olduklar yila ve bundan sonraki her yila ait
kontrol altinda tutulan madde Gretimine (Taraflarca onaylanacak teknolojilerle
bertaraf edilen madde miktarlar: ayn olarak belirtilecektir}, Taraf ya da Taraf ol-
mayan devletlere yapilan ihracata ve bunlardan yepilan ithalata iligkin ynilhk
istatistiki verilerini Sekretarya'ya ileteceklerdir.

MADDE 8 : PROTOKOL HUKUMLERINE UYULMAMASI

Taraflar, ilk toplantilarinda, bu Protokol hiktimlerine uyulup uyulmadig:-
mn tespitine ve uymadifyn tespit edilen Taraf devietlere uygulanacak iglemlere
iligkin prosediirleri ve kuramsal igleyig bi¢imlerini gorigecek ve kebul edecek-
lerdir.

MADDE 8 : ARASTIRMA, GELISTIRME, HALKIN
BILINCLENDIRILMES! VE BILG! DEGISIML

1. Taraflarin, kendi ulusal politikalar, diizenlemeleri ve uygulamalan ile
uyumlu olarak ve gelisme yolunda ilkelerin ihtiyaclarimi dzellikle gozoninde
bulundurarak, asagidaki hususlarda arastirma, gelistirme Jfaaliyetlerinin ve bilgi
aligverisginin hizlandiriimas: i¢in  dogrudan ya da uzman uluslararas: kuruluglar
vasitasiyla ishirligine gideceklerdir.

(a) Kontrel altinda tutulan maddelerin muhafazas:, geri kazanilmas), yeni-
den islenmesi veya bertaraf edilmesi hususlarninda iyilestirme saglayabilecek en iyi
taknolojilerin belirlenmesi;

(k) Kentrol altinda tutulan maddeler, bu maddeleri igeren irlnler ya da
bu maddeler kullamiarak lretilen tlirtinler icin sunulabilecek alternatifier; ve

{c) 1lgili kontrol stratejilerinin faydalar ve maliyetleri.

2. Taraflar, kontrol altinda tutulan maddelerin veya ozon tabakasini tiike-
ten diger maddelerin yayrhmalarnin gevresel etkileri konusunda hallin bilinglendi-
rilmesini hizlandirtlmas: igin tek tek, ortaklaga ya da wzman uluslararas: kurulug-
iar aracilig: ile isbirligine gideceklerdir.

3. Her Taraf Devlet bu Protokolun yiirirlige girmesinden sonraki iki yi
igerisinde ve bundan sonraki her iki yilda bir sekretaryaya bu madde uyarinca

yuriattagi faaliyetlerin bir 6zetini sunacaktir.
MADDE 10 : TEKNIK YARDIM

1. Taraflar, Sézlesmenin 4. Maddesinde belirtilen hidktimlere uygun olarak
ve ozellikle gelisme yolunda tlkelerin ibtiyaglarim gdzdniinde bulundurarak, bu
Protokole katihinmasim ve Protokolun uygulanmasimu kolaylagtirabilecek teknik
yvardimlarin arttirllmas) hususunda igbirligi yapacaklardir.

2. Bu Protokolu imzalayan devletlerden herhangi biri, Protokole katilma
veya protokoiu uygulama amacivia sekretaryadan teknik yardim talebinde bulu
nabilecektir,

3. Taraflar, ilk toplantilarinda, ¢alisma planlarinin  hazwhklan da dahil
olmak lizere, bu maddenin 1. ve 2. fikralar ile 8. Maddede belirtilen yuikimlilik-
leri hangi gekilde yerine getireceklerine iliskin gorismeleri baslatacaklardir. Soz-
konusu galisma planlarinda gelisme yolunda flkelerin ihifyaglarna ve imkanlari-
na 5zel bir énem atfedilecektir. Bu Protokole taraf olmayan devietler ve bdlgesel
ekonomik bltiinleyme é&rgitleri sézkonusu c¢aligma planlarinda ortaya koyulan
faaliyetlere katilma hususunda tegvik edileceklerdir,
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MADDE t1: TARAFLARIN TOPLANTILARI

1. Taraflar, diizenli araliklarla toplanacaklerdir, Sekretarya Taraflarm ilk
toplantisimy bu Protokolun yiriritige girmesinden sonraki ilk bir yil igerisinde, ve
bu dinem icinde gerceklesmesi programlanmis ise Sozlegsmeye Taraf Devletler
Konferans: ile baglantih olarak diizenleveceklerdir,

2, Taraflar, aksine bir karar almadiklarn siirece, daha sonraki oclagan top-
lantilar Sozlesmeye Taraf Devletler Konferansi toplantilar: ile baglantih gsekilde
yapilacaktir. Olaganistli toplantilar, Taraflarin  toplantilarnda gerekli gorilebi-
lecek herhangt bir zamanda veya Taraflardan birinin yaziht istegi fizerine, ancak
bu istegin Sekretarya tarafindan kendilerine iletilmesinden sonraki alti ay iceri-
sinde Taraflarin en az lcte biri tarafindan desteklenmesi halinde yaptlabilecektir.

3. Taraflar, ilk toplantilarinda

fal Toplantilarin isleyis kurallarini mutabakat yoluyla tespit edecekler;

(b} 13. Maddenin 2. fikrasinda belirtilen mali kurallamn mutabakat yoluyla
tespit edecekler;

(c}) 8. Maddede belirtilen panelleri kuracaklar ve cahgma ilkelerini he
lirleyeceiler;

(d) Madde @de belirtilen islemler ve kurumsal mekanizmalar: ele alacak
ve onaylayacaklar;

(e) 10. Maddenin 3. fikrasinda deginilen calisma planiarimn hazrlanma-
sina baglayacaklardir.

4. Taraflarn toplantilarimn iglevleri sunlar olacaktir :

{a) Protokolun uygulanmasinin gézden gegirilmesi;

(b) 2. Maddenin 9. fikrasinda belirtilen degisiklikler ya da indirimlerle
ilgili kararlarin alinmasy

(c) 2. Maddenin 10. fikrasi uyarinca, maddelere iliskin herhangi bir ek'e
veya ilgili kontral énlemlerine ilave yapilmas: va da bunlardan birinin ¢gikartil-
masi;

(d)  Gerekli gorildigi takdirde 7. Madde ile 9. Maddenin 3. Nikrasinda s6zi
edilen bilgilerin rapor edilmesinde kullamilacak prosediir ve rehberlerin hazir
lanmas;

() 10. Maddenin 2. fikrasi uyarnca sunulan teknik yardim taleplerinin
degerlendirilmesi;

(f) 12, Maddenin ‘(n) bendi uyarinca sekretarya tarafindan hazirlanan ra-
porlann degerlendirilmesi;

(g} 2. Maddede belirtilen kontrol oénlemlerinin 8 Maddeye uygun olarak
degeriendirilmesi;

(h) Bu Pratoknlun veya herhangi bir ekinin degigtirilmesi veya yeni bir ek
hazirlanmasina iligkin 6neriler oldugu takdirde bunlarin incelenmesi ve benim.
senmesi;

i} Bu Protokolun uygulanmasi igin bir biitge hazirlanmas: ve kabul edil-
mesi; ve

{j} Bu Protokolun amagiarina uygun kazammiar saglanmas icin gerekl
goriilebilecek herhangi bir faaliyetin sle alinmas: ve bdyle bir faalivete girismesi.

5. Birlesmis Milletler, uzman kurulusiar: ve uluslararast Atom Enerji
Ajansinin  yamsira bu Protokole taraf olmavan herhangi bir devlet Taraflarin
toplantisinda gozlemci sifatiyla temsil edilebilecektir. Ozon tabakasimin korunma-
sma iliskin alanlarda uzman olup Taraflarin herhangi bir toplantising gézlemci
sifatiyia katilmak istedigini Sekretaryaya bildiren Ulusal ya da Uluslararas: bir
hilkiimet kurulusu veya gonuillil kurulus mevcut Taraf devletlerin en az ligte biri

Y detwme ve idare Boltma Sayfa : 22



B Eyliil 1990 — Say : 20629 RESMI GAZETE Sayfa: 23

itirazda bulunmadiin sirece toplantiya kabul edilebilir. Gozlemcilerin kabul ve
katibmiar, Taraflarca kabul edilecek igleyig kurallarina tabi olacaktir.

MADDE 12 ; SEKRETARYA

Bl Protokol'un amaclar cergevesinde, Sekretarya :

(a) 11. Maddede belirtilen Taraf devletier toplaniilarimi dizenleyecek ve
hizmet sunacak;

{b) 7. Madde uyarinca bir Taraf devletge sunulan verileri teplayacek ve
istenen bilgileri sanacak;

{c} 7. vo 8 Maddeler uyarinca elds edilen bilgilers dayanan raporian he-
zirteyip dizenli olarak Taraflara iletecek;

(d) 10 Madde uyarinca kendisine iletilen herhangi bir teknik yardim ta-
lebini, bu talebin karglanmasim kolaylagtirmak amaciyla Taraflara iletecsk;

{0) Taraf olmayan devletleri gozlemci olarak taraflarin toplantilarma ka-
tilmaya ve bu Protokolun hiikiimlerine uygun davranmaya tegvik edecek;

{5) Cerektiginde, Taraf devletlerden olmayan bu gozlemcilere (¢) ve (d)
bentlerinde belirtilen bilgileri ve talepleri aktaracak; ve

(g) Taraflarca uygun gorilecek ve bu protokolun amaglarina ulagmasin
saglayacak diger gorevleri ylaritecektir.

MADDE 13 : MALI HUKUMLER

1. Sekretaryamin bu Protokolle ilgili olarak yiriitecezi faulivetier de dahil
olmak {izere, bu Projokolun isleyisi igin gerekli gorilecek fonlar esas olarak Ta-
raflanin katk:lamyla olusturulacaktir,

2, Tarafler ilk toplantilarinda bu Protokolun isleyisi icin gerekli mali ku
raliarn mutabaleat yoluyla belirleyeceklerdir.

MADDE 14 : PROTCKOLUN SOZLESME {LE ILISKISE

Bu Protokolde aksl belirtilmedigi siirece, Sézlegmenin protokollere iligkin
hikiimleri bu Protokele de uygulanacaktir.

MADDE 15: IMZA

Bu Protokol 16 Eylal 1¢87'de Monireal'ds, 17 Eylil 1887'den 16 Ccak 1988's ka-
dar Ottowa'da ve 17 Ocak 1gag’'den 15 Eylhil 1888'e kadar New York'taki Birlesmig
Millatler Genel Merkezinde Devletlerin ve bblgesel ekonomik biitiinlesme érgiitle-
lerinin ‘mzalanna agik clacaktir.

MADDE 16 : YURURLUGE GIRIS

1. Kontrel altinda tutulan maddelerin 1956 tahmini global tiketiminin en
az Ugte ikisini temsil eden Devletler ya da biolgesel ekonomik butiinlegme drgiitle
rince en az oniki kabul, onay veya katilma belgesi depoziter dlkeye sunuldugu ve
Sozlesmenin 17. Maddesinin 1. fikrasinda belirtilen hikimler verine getirildigi
takdirde bu Protokol 1 Ccak 1880 tarihinde yarirlige girecektir. Bu tarihte séz-
konusu kogullar gergeklegmediZi takdirde Protokol, bu kosullarin yerine getiril
digi tarihten sonraki doksamner ginde yirirlige girecektir.

2. Birinci fikrada belirtilen bdlgesel bir ekonomik biitinlesme &6rgitiince

sunulan bir belge bu érgite Gve Devletlerce sunulan belgelers ek bir belge olarak
sayilmayacaktir,

3. Bu Protokolun yiirurlige girmesinden sonra, herhangi bir Devlet ya da

bélgesel ekonomik hbiitiinlesme &rgiitii kendi onay, kabul veya katilma belgesini
sunduktan sonraki-doksaminc gilinde Protokole Taraf olmug sayilacaktir,
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MADDE 17 : YURURLUGE GIRISTEN SONRA KATILAN
TARAF DEVLETLER

Bu Protokole yurirhige giris tarihinden sonra Taraf olan tiim Devletler
ya da bélgesel ekonomik biitiinlesme orgitleri, 5. Madde hiikimleri sakly kalmak
kaydiyla, 2. ve 4. Maddelerin, Protokole yuriirliige girdigi tarihte Taraf olmug
bulunan devletler ve bédlgesel ekonomik biitiinlesme orgltleri igin bu tarihten
itibaren gegerli olan tim ywiikGmliliklerini yerine getireceklerdir.

MADDE 18 : REZERVLER

Bu Protokole hig bir rezerv konamaz.
MADDE 18 : CEKILME

Sszlegmenin geri gekilmeyle ilgili 19. Maddesinin hikGimleri bu Protoko!
igin de gecerli olacak, ancak 5 Maddenin 1. fikrasinda belirtilen Taraflar bu hii-
kimlerin dijinda kalacaktir, Béyle bir Taraf, 2. Maddenin 1 ila 4. fikralarinda be-
lirtiten yikiomliulikleri Ustlendikten dort yil gegtikten sonraki herhangi bir za-
manda Depoziter devlete yazih bildirimde bulunarak ProtokoYden cekilebilecektir
Bu cekilme, bildirimin Depoziter devlet tarafindan alimsindan itibaren bir yil geg¢-
tikten sonra veya gerilmeyle ilgili bildirimde belirtilebilecek daha sonraki bir ta-
rihte yirurlige gircoektir,

MADDE 20 : ORNINAL METINLER
Arapea, Cince, Ingilizce, Fransizca, Rus¢a ve Ispanyolca metinlerin esit dere-

cede gecerli oldugu bu Protokolin orijinal metni Birlesmis Milletler Genel Sekre-
teri tarafindan emanete alinacaktir.

BU SOZLESME ASAGIDA IMZASI BULUNAN TAM YETKIL! TEMSILCILER
TARAFINDAN USULUNE UYGUN OLARAK IMZALANMISTIR.
MONTREAL, ONALTI EYLUL BINDOKUZYUZSEKSENYEDL

EK A

KONTROL EDILEN MADDELER

Grup Madde {zon Titketim Potansiyeli*
Grup I

CFCL, (CFC-11) 10

CF,CL, (CFC-12) 1.0

C,F.CL, (CFC-112 o8

C,F.CL, (CFC-114) 10

CF.LCL {CFC-115) 08
Grup II

CFBrCL {halon-1211) 30

CF,Br {halon-1301) 100

C,F Br, (halon-2402) (tespit edilecekl}

(*) Bu ozon tiiketim potensiyelleri mevcut bilgilere gire tespit edilen tahminler
dir ve periyodik olarak gzden gegirilecek, yenileneceklerdir.
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VIENNA CONVENTION FOR THE PROTECTION
OF THE OZCONE LAYER

Preamhle

The Parties to this Convention,

Aware of the potentially harmful impact on human health and the envirom-
meni through medification of the ozone layer,

Recalling the pertinent provisions of the Declaration of the United Nations
Conference on the Human Enwvironment, and in particular principle 21, which
provides that «States have, in accordance with the Charter of the United Nations
and the principles of international law, the sovereign right to exploit their own
resources pursuant to their own enwvironmental policies, and the responsibility to
ensure that activities within their jurisdiction or conirol de not cause damage to
the environment of other States or of areas beyond the lmits of national jurisdic-
tiona,

Taking inte account the circumstances and particular requirements of
developing countries,

Mindful of the work and studies proceeding within btoth jnternational and
national organizations and, in particular, of the World Plan of Action on the
Ozone Layer of the United Nations Environment Programme,

Mindful also of the precautionary measures for the protection of the ozone
layer which have already been taken at the national and international levels,

Aware that measures {o protect the ozone layer from modifications due fo
human activities require international co-operation and action. and should be
based on relevant scientific and technical considerations,

Aware also.of the need for further research and systematic observations to
further develop scientific knowledge of the ozone layer and possible adverse effects
resulting from its modification,

Determined to protect human health and the environment against 'adverse
cffects resulting from modifications of the ozone layer,

HAVE AGREED AS FOLLOWS .

Article 1
DEFINITIONS

For the purposes of this Convention :

1. «The ozone layer means the layer of atmospheric ozone above the
pianetary boundary layer.

2. «Adverse effectss means changes in the physical environment or biota,
including changes in climate, which have significant deleterious effects on human
health or on the composition, resilience and productivity of natural and managed
ccosystems, or on materials useful to mankind.

3. «Alternative technologies or equipment» means technologies or eguipment
the use of which makes it possible to reduce or effectively eliminate emissions of
substances which have or are likely to have adverse effects on the ozone layer.
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4, <Alternative submanc;é; nieans substances which reduce, eliminate or
aveid adverse effects on the ozone layer.

5, «Parties» means, unless the text otherwise indicates, Parties to this Con-
vention,

6. <Regional economic integration organization» means an orgafization
constituted by sovereign States of a given region which has competence in
respect of matters governed by this Convention or its protocols and has been duly
authorized, in accordance with its internal procedures, to sign, ratify, accept,
gpprove or accede to the instruments concerned.

7. «Protocols» means protocols to this Convention.

Article 2
GENERAL OBLIGATIONS

1. The Parties shall take appropriate measures in accordance with the
provisions of this Convention and of those protocols in force to which they are
party to protect human health and the environment against adverse effects
resulting or likely to result from human activities which modify or are likely to
modify the ozone layver.

2. To this end the Parties shall, in accordance with the means at their
disposal and their capabilities :

(a} Co-operate by means of systematic observations, research and informa-
tion exchange in order to beiter understand and assess the effects of human
activities on the ozone layer and the effects on human health and the environment
from modification of the ozone layer;

(b) Adopt appropriate legislative or administrative measures and co-operate
in harmonizing appropriate policies to control, limit, reduce or prevent humean
activities under their jurisdiction or control should it be found that these activities
have or are likely to have adverse effecits resulting from modification or likely
modification of the ozone layer;

{¢) Co-operate in the formulation of agreed measures, procedures and
standards for the implementation of this Convention, with & view to the adoption of
protocols and annexes;

(d) Co-operate with competent international bodies to implement effectively
this Convcntioq apd protocols to which they are party,

3. The provisions of this Convention shall in no way affect the right of
Parties to adopt, in accordance with international law, domestic measures additional
to those referred to in paragraphs 1 and 2 above, nor shall they affect additional
domestic measures already taken by a Party, provided that these measures are
not incompatible with their obligations under this Convention.

4, The application of this article shall be based on relevant scientific and
technical considerations.

Ariicle 3
RESEARCH AND SYSTEMATIC OBSERVATIONS

1. The Parties undertake, as appropriate, to initiate and co-operate in, directly
or through competent international bodies, the conduct of research and scientific
assessments on :
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{a) The physical and chemical processes that may affect the ozone layer;

(b The human health and other biological effects deriving from any modi
fications of the ozone layer, particularly those resulting from changes in ultra-
violet solar radiation having biological effects {UV-B);

(c} Climatic effects deriving from any modifications of the ozone layer;

(d) Effects deriving from any modifications of the ozone layer and any
consequent change in UV-B radiation on natural and synthetic materials useful
to mankind;

(e) Substances, practices, processes and activities that may affect the ozone
layer, and their cumulative effects:

{f1 Alternative substances and technologies:

{g) Belated socio-economic matters;
and as further elaborated in annexes ! and II.

2. The Parties vndertake to promote or establish, as appropriate, direcily
or through competent international bodies and taking fully into account national
legislation and relevant cngoing activities at both the national and international
levels, joint or complemeniary programmes for systematic observation of the state
of the ozone layer and other relevant parameters, as elaborated in annex I

3. The Parties undertake to co-operate, directly or through competent
international bodies, in ensuring the collection, validation and transmission of
research and observational data through appropriaie world data centres in a regu-
lar and timely fashion.

Article 4
CO-OPERATION IN THE LEGAL, SCIENTIFIC AND TECHNICAL FIELDS

1. The Parties shall facilitate and encourage the exchange of scientific,
technical, socio-economic, commercial and legal information relevant to this
Convention as further elaborated in annex II. Such information shall be supplied
to bodies agreed upon by the Parties. Any such body receiving information regarded
as confidential by the supplying Party shall ensure that such information is not
disclosed and shall aggregaie it to protect ils confidentiality before it is made
avallable to all Parties.

2. The Parties shall co-operate, consistent with their national laws, regulations
and practices and taking into account in particular the needs of the developing
countries, in promotitig, direcily or through competent international bodies, the
development and transfer of technology and knowledge. Such co-operation shall be
carried out particularly through :

(a) Facilitation of the acquisition of alternative technologies by other
Parties;

(b) Provision of information on alternative technologies and equipment, and
supply of special manuals or guides to them;

(c) The supply of necessary oquipment and facilities for research and
systemaitic observations;

(d) Appropriate training of scientific and technical personnel
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Article 5
TRANSMISSION OF INFORMATION

The Parties shall transmit, through the secretariat, to the Conference of
the Parties established under article 8 jnformation on the measures adopted by
them in implementation of this Convention and of protocols to which they are
party in such form and at such intervals as the meetings of the parties 10 the re-
levant instruments may determine.

Asrticle 8
CONFERENCE OF THE PARTIES

1. A Conference of the Parties is hereby established. The first meeting of
the Conference of the Parties shall be convened by the secretariat designated
on an interim basis under article 7 not later than one year after entry into force of
this Convention, Thereafter, ordinary meeiings of the Conference of the Parties
shall be held at regular intervals 1o be determined by the Conference at its first
meeting.

2. Extraordinary meetings of the Conference of the Parties shall be held at
such other times as may be deemed necessary by the Conference, or at the written
request of any Party, provided that, within six months of the request being
communicated to them by the secretariat, it is supported by at least one third of
the Parties.

3. The Conference of the Parties shall by consensus agree upon and adopt
rules of procedure and financial rules for itself and for any subsidiary bodies it
may establish, as well as financial provisions governing the functioning of the
secretariat.

4. The Conference of the Parties shall keep under continuous review the
implementation of this Convention, and, in addition, shall:

(a) Establish the form and the intervals for transmitting the information
to be submitted in accordance with article 5 and consider such information as
well as reports submitted by any subsidiary body;

(b) Review the scientific information on the ozone layer, on its possible
modification and on possible effects of any such modification;

(c) Promote, in accordance with article 2, the harmonization of appropriate
policies, strategies and meeasures for minimizing the release of substances causing
or likely to cause modification of the ozone layer, and make recommendations on
any other measures relating to this Convention;

(d} Adopt, in acvordance with articles 3 and 4, programmes for research,
systemalic observations, scientific and technological co-operation the exchange of
information and the transfer of technology and knowledge,

(e) Consider and adopt, as required, in accordance with articles 9 and 10,
amendments to this Convention and its annexes;

{(f) Consider amendments to any protocol, as well as to any annexes thereto,
and, if so decided, recommend their adoption to the parties to the protocol con-
cerned;

(g) Consider and adopt, as required, in accordance with article 10, additional
annexes to this Convention;
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(h) Consider and adopt, as required, protocols in accordance with article 8,

fi? Establish such subsidiary bodies as are deemed necessary for the
implementation of this Convention:

i} Seek, where appropriate, the services of competent international bodies
and scientific committees, in particular the World Meteorological Organization
an the World Health Organization, as well as the Co-ordinating Committee on the
Ozone Layer, in scientific research, systematic observations and other activities
pertinent to the chiectives of this Convention, and make use a§ appropriate of in-
formation from these bodies and committees;

(k) Consider and undertake any additional action that may be required
for the achievement of the purposes of this Convention.

5. The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic
Energy Agency, as well as any State not party to this Convention, may be repre-
sented at meetings of the Conference of the Parties by observers. Any body or
agency, whether national or international, governmental or non-governmental,
qualified in fields relating to the protection of the ozone layer which has informed
the secretariat of its wish to be represented at a meeting of the Conference of the
Parties as an observer may be admitted unless at least one-third of the Parties
present object. The admission and participation of observers shall be subject to the
ruies of procedure adopted by the Conference of the Parties.

Article 7
SECRETARIAT

1, The functions of the secretariat shall be:

(a} To arrange for and service meetings provided for in articles 6,89 and
10;

(b} To prepare and transmit reports based upon information received in
accordance with articles 4 and 35, as well as upon information derived from meetings.
of subsidiary bodies established under article 8;

(c) To perform the functions a.ssigned’ to it by any protocol;

(d) To prepere reports on its activities carried out in implementation of . its
functions under this Convenlion and present them to the Conference of the Parties;

{e} To ensure the necessary co-ordination with other relevant international
bodies, and in particular to enter into such administrative and contractual arran-
gements as may be required for the effective discharge of its functions;

) To perform such cother functions as may be determined by the Confersnce
of the Parties.

2, .The secretariat functions will be carried out on an interim basis by the
United Nations Environment Programme until the complation of the first ordinary
meeting of the Conference of the Parties held pursuant to article 6 At s first
ordinary meeting, the Conference of the Parties shall designate the secretariat from
amongst those existing competent international organizations which have signified
their willingness fo carry out the secretariat functions under this Convention.

Article 8
ADOPTION OF PROTOCOLS

1. The Conference of the Parties may ai a meeting adopt protocols pur-
suant to article 2.
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2, The text of any proposed protocol shall be communicated to the Parties
by the secratariat at least six months before such a meeting.

Article @
AMENDMENT OF THE CONVENTION OR PROTOCOIS

1. Any Party may propose amendments to this Convention or to any pro-
tocol. Such amendments shall take due account, inter alia, of relevant scientific
and technical considerations.

2, Amendments to this Convention shall be adapted at a meeting of the Con-
ference of the Parties. Amendments to any protoco! shall be adopted at a meeting
of the Parties to the protocol in question. The text of any proposed amendment
to this Convention or to any protocol, except as may otherwise he provided in such
protocol, shall be communicated to the Parties by the secretariat at least six months
before the meeting at which it is proposed for adoption. The secretariat shall also
communicate proposed amendments to the signatories to this Convention for infor-
mation.

3. The Parties shall make every effort to r2ach agreement on any proposed
amendment to this Convention by consensus. Il all efforts at consensus have been
exhausted, and no agreement reached, the amendment shall as a last resort be
adopted by a three-fourths majority vote of the Parties present and voting at the
meeting, and shall be submitted by the Depositary to all Parties for ratification,
approval or acceptance.

4. The procedure mentioned in paragraph 3 above shail apply to amendments
to any protocol, except that a fwo-thirds majority of the parties to that protocol
present and voting at the meeting shall suffice for their adoption.

5. Ratification, approval or acceptance of amendments shall be notified to
the Depositary in writing. Amendments adopled in accordance with paragraphs 3 or
4 above shall enter into force between parties having accepied them on the ninetieth
day after the receipt by the Depositary of notification of their ratification, approval
or acceptance by at least three-fourths of the Parties to this Convention or by
at least two-thirds of the parties to the protoco]l concerned, except as may otherwise
be provided in such protocol. Thereafter the amendments shall enter into force for
any other Party on the ninetieth day after that Party deposits its instrument of
ratification, approval or acceptance of the amendments.

6. For the purposes of this article, «Parties present and voting» means
Parties present and casting an affirmative or negative vote.

Article 10
ADROPTION AND AMENDMENT OF ANNEXES

1. The annexes to this Convention or to any protocol shall for man integral
part of this Convention or of such protocol, as the case may be, and, unless expressly
provided otherwise, a reference to this Convention or its protocols contitutes at the
same time a reference to any annexes thereto, Such annexes shall be resiricted to
scientific technical and administrative matters.

2, Except as may be ctherwise provided in any protocel with respect to its
annexes, the following procedure shall apply to the proposal, adoption and entry
into force of additional annexes to this Convention or of annexes to a protocol;
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{a) Annexes to this Convention shall be proposed and adopted according
to the procedure laid down jn article 9, paragraphs 2 and 3, while annexes to any
protocol shall be proposed and adopted according to the procedure laid down mn
article B, paragraphs 2 and 4; .

{b} Any party thai is unable to approve an additional annex to this Conven-
tion or an annex to any protocol to which it is party shall so notify the Depositary,
in writing, within six months from the date of the communicatiop of the adopiion
by the Depositary, The Depositary shall without delay notify all Parties of any such
notification received. A Party may at any time substitute an acceptance for a
previous declaration of objection and the annexes shall thereupon enter into force
for that Party;

(¢} On the expiry of six months from the date of the circulation of “the
communication by the Depositary, the annex shall become effective for all Parties
to this Convention or {o any protocol concernad which have not submitied a
notification in accordance with the provision of subparagraph (b) ahbove.

3. The proposal, adoption and entry into force of amendments to ahhexes
to this Convention or to any protocol shall be subject to the same procedure as for
the proposal, adoption and eniry into force of annexes to the Convention or annexes
to a protocol. Annexes and amendments thoreto shall take due account, inter alia,
of relevant scientific and technical considerations.

4. If an additional annex or an amendment to annex involves an amendsasnt
to this Convention or to any protocol, the additional annex or amended annex shall
not enter into force until such time as the amendment to this Convention or to the
protocol concerned enters into force.

Article 11
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. In the event of o dispute between Parties concerning the interpretation or
application of this Convention, the parties concerned shall seek solution by negoti
atinn.

2, If the parties concerned cannot reach agreement by negotiation, they
may jcintly seek the good offices of, or request mediation by, a third party.

3. When ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, or
at any time therealter, a State er regional economic integration organization may
declare in writing to the Depositary that for a dispute not resolved in accordance
with paragraph 1 or paragraph 2 above, it accepts one or both of the following
means of dispute settlement as compulsory;

{n} Arbitration in accordance with procedures to be adopted by the Confe-
rence of the Parties at its first ordinary meeting;

tb! Submission of the dispute to the International Court of Justice

4. If the parties have not, in accordance with paragraph 3 above, accepted
the same or any procedure, the dispute shall he submitted to conciliation in accor-
dance with paragraph 5 below unless the parties otherwise agree.

5. A conciliation commision shall be created upon the request of one of the
parties to the dispute. The commussion shall be composed of an equal number of
members appointed by each party concerned and a chairman chosen joinly by the
members appointed by each party. The commision shall render 4 final and recom-
mendatory award, which the parties shall consider in good faith,
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8. The provisions of this article shall apply with respect to any protocol
except as otherwise provided in the protocol concerned.

Article 12
SIGNATURE

This Convention shall be open for signature by States and by regional
economic integration organizations at the Federal Ministry for Foreign Affairs of
the Republic of Ausiria in Vienna from 22 March 1085 to 21 September 1985, and at
United Nations Headquarters in New York from 22 September 1885 to 21 March 1938

Article 13
RATIFICATON, ACCEPTANCE OR APPROVAL

1. This Convention and any protocel shall be subject to ratification, accep-
tance or approval by States and by regional economic integration organizations.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Depositary.

2. Any organization referred to in paragraph 1 above which becomes a
Party to this Convention or any protocol without any of jts member States being
as the case may be. In the case of such organizations, one or more of whose member
as the case may be. In the case of such organizations, one or more of whose memeber
States is a Party to the Convenlion or relevant protocol, the organization and its
mernber States shail decide on their respective responsibilities for the performance
of their obligation under the Convention or protocol, as the case may be. In such
cases, the organization and the member States shall not he entitled to exercise rights
under the Ceonvention or relevant protoco! concurrently.

3. In their instruments of ratification, acceptance or approval, the orga-
nizations referred to in paragraph 1 above shall declare the extent of their compe-
tence with respect to the matters governed by the Convention or the relevant
protocol. These organizations shall also inform the Depositary of any substantial
modification in the extent of their competence.

Article 14
ACOESSION

1, This Convention and any protocol shall be open for accession by States
and by regional economic integration organizations from the date on which the
Convention or the protoco] concerned is closed for signature. The instruments of
accession shall be deposited with the Depositary.

2. In their instruments of accession, the organizations referred to in
paragraph 1 above shall declare the extent of their competence with respect to the
matters governed by the Convention or the relevant protocol. These organizations
shall also inform the Depositary of any substantial modification in the extent of
their competence.

3. The provisions of article 13, paragraph 2, shall apply to regional econo
mic jntegration organizations which acocede to this Convention or any protocol
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Article 15
RIGHT TO VOTE

1. Each Party to this Convention or to any protocol shall have one vois.

2. Except as provided for in paragraph 1 above, regional economic
Integration organizations, in matters within their competence, shell exercise their
right to vote with a number of votes equal to the number of their member States
which are Parties to the Convention or the relevant protocol. Such organizations
shall not exercise their right to vote if their member States exercise theirs, and
vice versa.

Article 18
RELATIONSHIP BETWEEN THE CONVENTION AND ITS PROTOCOLS

1. A State or a regional economic integration organization may not become_
a party tc a protocol unless it is, or becomes at the same time, a Party {o the
Convention.

2. Decisions concerning any protocol shall be taken only by the parties to
the protocol concerned.

Article 17
ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force on the ninstieth day after the date
of deposit of the twentieth instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

2. Any protocol, except as otherwise provided in such protocol, shall enter
into force on the ninetieth day after the date of deposit of the eleventh instrument
of ratification, acceptance or approval of such protocol or accession thereio,

3. For oach Party which ratifies, accepts or approves this Convention or
accedes thereto after the daposit of the twentieth instrumeny of ratification,
acceptance, approval or accession, it shall enter into force on the ainetieth day
aftor the date of deposit by such Party of its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

4, Any protocol, except as otherwise provided in such protocol, shall enter into
force for a party that ratifies, accepts or approves that protocol or accedes thereio
after its entry into force pursuant to paragraph 2 above, on the ninetieth day
after the date on which that party deposits its instrument of ratification,
acceptance, spproval or accession, or on the date on which the Convention enters
into force for that Party, whichever shall be the later.

5. For the purposes of paragraphs 1 and 2 above. any instrument deposited
by a regional economic integration organization shall not be counted as additional
to those depasited by member States of such organization.

Article 18
RESERVATIONS

No reservations may be made to this Convention.
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Article 19
WITHDRAWAL

1. At any time after four years from the date on which this Convention
has entered into force for a Party, that Party may withdraw from the Convention
by giving written notification to the Depositary.

3. Except as may be provided in any protocol, at any time after four years
from the date on which such protocol has entered into force for a party, thai
party may withdraw from the protocol by giving written notification to tha
Pe?ositary.

¥ 3. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year after
the date of its receipt by the Depositary, or on such later date as may be specified
in the notification of the withdrawal.

4, Any Party which withdraws from this Convention shall be considered as
also having withdrawn from any protocol to which it is party.

Article 20
DEPOSITARY

1. The Secretary-General of the United Nations shall assume the functions
of depositary of this Convention and any protocols.

2. The Depositary shall inform the Parties, in particular, of :

(a) The signature of this Convention and of any protocol, and the deposit
of instruments of ratification, acceptance, approval or accession in accordance with
articles 13 and 14;

{b} The date on which the Convention and any protocol will come-into force
in accordance with. article 17:

" (¢) Notifications of withdrawal meade in accordance with article 19;

(d) Amendments adopted with respect to the Convention and any protocol,
their acceptance by the parties and their date of entry into force in accordance
with article &;

(e) All communications relating to the adoption and approval of annexes
and to the amendment of annexes in accordance with article 10,

(f) Notifications by regional economic integration organizations of the
extent of their competence with respect to matters governed by this Convention
and any protocols, and of any modifications thereof,

tg} Declarations made in accordance with article 11, paragraph 3.

Article 21
AUTHENTIC TEXTS

The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese, English,
French, Russian and Spanish texts are equally authentjc, shall be deposited with
the Secretary-General of the United Nations,

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised to that
effect, have signed this Convention.

Done at Vienna on the 2and day of March 1085
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Annex 1
RESEARCH AND SYSTEMATIC OBSERVATIONS

1. The Parties to the Convention recognize that the major scientific jssues
are :

(a) Modification of the ozone layer which would result in a change in the
amount of solar ultra-viclet radiation having biological effects (UV-B) that reaches
the Earth's surface and the potential consequences for human health, for organisms,
ecosystems and materials useful to mankind;

(b) Modification of the vertical distribution of ozone, which could change

the temperature structure of the atmosphere and the potential consaguences for
weather and climate,

2, The Parties to the Convention, in accordance with article 3, shall
co-cperate in conducting research and systematic observations and in formulating
recommendations for future research and cbservation in such areas as :

(a) Research into the physics and chemistry of the atmosphere :

(i) Comprehensive theorstical models: further development of models
which consider the interaction between radiative, dynamic and chemical processes;
studies of the simultaneous effects of various man-made and naturally occurring
species upon atmospheric ozone; interpretation of satellite and non-satellile
measurement data sets; evaluation of trends in atmospheric and geophysical
parameters, and the development of methods for attributing changes in these
parameters to specific causes;

(i1) Laboratory studies of : rate coefficients, absorption cross-sections and
mechanisms of tropospheric and siratospheric- chemical and photochemical
processes; spectroscopic data to support field measurements in all relevant spectral
regions;

{iii) Field measurements: the concentration and fluxes of key source gases
of both natural and anthropogenic origin, atmospheric dynamics studies; simulta-
neous measurements of photochemically-related species down to the planetary
boundary layer, using in situ and remote sensing instruments; intercomparison of
different sensors, including co-ordinated correlative measuremets for satellite
instrumentation; three-dimensional fields of key atmospheric trace constituents,
solar speciral flux and meteorological parametoers;

tiv} Instrument development, including satellite and non-satellite sensors
for atmospheric trace constituents, solar flux and meteorclogical parameters;
{b} Research into heazlth, biological and photodegradation effects :

(1) The relationship between human exposure to visible and ultra-violet
solar radiation and (a) the development of both non-melanoma and melanoma
skin cancer and (%) the effects on the immunological system;

(if) Effects of UV-B radiation, including the wavelength dependence, upon
(a} agricultural crops, forests and other terrestinl ecosystems and (b)  the
aquatic food web and fisheries, as well as possible inhibition of oxygen production
by marine phytoplankton;

(ii) The mechanisms by which UV.B radiation acts on biological materials,
spacies and ecosystems, including: the relationship between dose, dose rate, and
response; photorepair, adaptation, and protestion;
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(ivl Studies of biological action spectra and the speciral response using
polychromatic radiation in order to include possible interactions of the various
wavelength regions;

(v} The influence of UV-B radiation on: the sensitivities and activities of
biological species jmportant to the biospheric balance; primary processes such as
photosynthesis and biosynthesis;

(vi) "The influence of UV-B radiation on the photodegradation of pollutants
agricultural chemicals and other materials;

(¢} Research on effects on climate :

(1) Theoretical and observational studies of the radiative effects of ozone
and other trace specles and the impact on climate parameters, such as land and
ocean surface temperatures, precipitation patterns, the exchange between the
troposphere and stratesphere;

(ii) The investigation of the effects of such climate impacts on various
aspects of human activity:

() Systemakic observations on :

(i} The status of the ozone layer (i.e. the spatial and temporal variability
of the total column content and vertical distribution? by making the Global Ozone
Observing System, based on the integration of satelliic and ground-based systems,
fully cperational;

(ii} The tropospheric and stratospheric concentrations of source gases for
the HOx, NOx, C10x and carbon families;

(iii) The temperature from the ground to the mescosphere, utilizing both
ground-based and satellite systems;

{iv)] Wavelength-resolved solar flux reaching, and thermal radiation
leaving, the Earth's atmosphere, utilizing satellite measurements;

(vl Wavelength-resolved solar flux reaching the Earth's surface in the
ulira-violet range having biological effects (UV-B);

{vi) Aerosol properties and distribution from the ground to the mesosphers,
atilising ground-based, airborne and satellite systems;

(vii) Climatically important variables by the maintenance of programmes
of high-quality meteorological surface measurements;

(viii) Trace species, temperatures, solar flux and aerosols wilizing improved
methods for analysing glohal data.

3. The Parties to the Convention shall co-operate, taking into account the
particular needs of the developing couniries, in promoting the appropriate scientific
and technical training required to participate in the research and systematic
chservations outlined in this annex. Particular emphasiz should be given to the
intercalibration of observational instrumentation and methods with a view to
generating comparable or standardized scientific data sets,

4. The foliowing chemical substances of natural and anthropogenic origin,
not listed in order of priority, are thought to have the potential to medify the
chemical and physical properties of the ozone layer,

(a} Carbon substances :

(i} Carkon monoxide (CO)

Carbon monoxide has significant natural and anthropogenic sources and is
thought to play a major direct role in tropospheric photochemistry, and an indirect
role in stratospheric photochemistry.
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(i) Carbon dioxide (CO,)

Carbon dioxide has significant natural and anthropogenic sources, and
affects stratospheric ozone by influencing the thermal structure of the atmosphere.

(iii} Methane (CH)

Meathane has both natural and anthropogenic sources, and affects both
tropospheric and stratospheric ozone.

€iv) Non-methane hydrocarbon species

Non-methane hydrocarizon spocies, which consist of a4 large number of
chemical substances, have both natural and anthropogenic sources, and play a
direct role in tropospheric photochemisiry and an indirect role in stratospheric
photochemistry.

{p) Nitrogen substances :

(i) Nitrous oxide (N,O?

The dominant sources of N,O are natural, but anthropogenic contributions
are becoming increasingly important. Nitrous oxide is the primary source of
stratospheric NOx, which play a vital role in controlling the abondance of
stratospheric ozone,

(i1} Nitrogen oxides (NOx)

Ground-level sources of NOx play a major direct role only in tropospheric
photochemical processes and an indirect role in stratosphere photochemistiry,
whereas injection of NOx close to the tropopause may ledd directly to & change in
upper tropospheric and stratospheric ozone,

{¢) Chlorine substances :
(i) Fully halogenated alkanes, eg:CClL,, CFCL,; (CFC-11),
CF, CL, (CFC-12), C,F,CL, (CFC-113), C,F,CL, (CFC-114)

Fully halogenated allkanes are anthropogenic and act as a source of Cl0x,
which plays a vital role in ozone photochemistry, especially in the 30-50 km altituda
region.

(ii) Parially helogenated alkanes, eg. CH,CL, CHF,CL (CFC-22},

CH, CCL,, CHFCL, (CFC-21]
The sources of CH,Cl are natural, whereas the other partially halogenated

alkanes mentioned above are anthropogenic in origin. These gases also act asa
source of stratospheric Cl0x.

{d) Bromine sustances :

Fully halogenated alkanes, a.g. CF,Br

These gases are anthropogenic and act as & source of BrOx, which bghaves
in a manner similar t{o Clox.
(e Hydrogen substances:

G} Hydrogen (H,)

Hydrogen, the source of which is natural and anthropogenic, plays a minor
role in stratospheric photochemistry.

i) Water (H,0)

Water, the source of which is natural, plays a vital role in both tropospheric
and stratospheric photochemistry. Local sources of water vapour in the stratosphere
include the oxidation of methane and, to a lesser extent, of hydrogen
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Annex [I
INFORMATION EXCHANGE

1. The Parties to the Convention recognize that the collection and sharing
of information is an important means of implementing the objectives of this
Convention and of assuring that any actions that may be taken are appropriate
and equitable, Therefore, Parties shall exchange scientific, technical, socio-economic,
business, commercial and legal information.

2. The Parties to the Convention, in deciding what information is to be
collected and exchanged, should take into account the usefulness of the information
and the costs of obtaining it. The Parties further recognize that co-operation under
this annex has to be consistént with national laws, regulations and practices
regarding patents, trade secrets,and protection of confidential and proprietary
information.

3. Scientific information

This includes information on :

(a) Planned and ongoing research, both governmenial and private, to
facilitate the co-ordination of research programmes so as to make the most
effective use of available national and interpational resources;

(b) The emission data needed for research;

{¢) Scientific results published in peer-reviewed literature on the
understanding of the physics and chemistry of the Earth's atmosphere and of its
susceptibility to change, in particular on the state of the ozone layer and effects
on human health, environment and climate which would result from changes on
all time-scales in either the total column content or the vertical distribution of
ozone;

(d) The assessment of research results and the recommendations for future
research.

4. Technical information

This includes information on :

(a) The availability and costs of chemical substitutes and of alternative
technologies to reduce the emissions of ozone-modifying substances and related
planned and ongoing research;

(b) The limitations and any risks involved in using chemical or cther
substitutes and alternative technologies.

5. Socio-economic and commercial information on the substances referred

to in annex I

This includes information on :

(a) Production and production capacity;

(b} Use and use patterns;

(¢! Imports/exports;

{d) The costs, risks and benefits of human activities which may indirectly
modify the ozone layer and of the impacts of regulatory actions taken or being
considered to contro! these activities.

6. legal information

This includes information on -

() National laws, adminisirative measures and legal research relevant to
the protection of the ozone layer,
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(b} International agreements, including bilatoral agreements, relevant to the
protection of the ozona layer;

(¢} Methods and terms of licensing and availability of patents relevant to
the protaction of the ozone layer.

MONTREAL PROTOCCL ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE LAYER

The Parties to this Protocol,

Being Pariies to the Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer,

Mindrful of their obligation under that Convention to take appropriate measu-
res t0 protect human health and the environment against adverse effects resulting

or likely to result from human activities which modify or are likely to modify the
ozone layer,

Recognizing that world-wide emissions of certain suhstances can significantly
deplete and otherwise modify the ozone layer in a manner that is likely to result in
adverse effects on human health and the environment,

Conscious of the potential climatic effects of emssions of these substances,

Aware that measures taken to protect the czone layer from depletion should
be based on relevant sciemtific knowledge, taking into account technical and econo-
mic considerations,

Determined to protect the ozone layer by taking precautionary measures to
cantrol equitably total global emissions of substances that depléete it, with the ultima-
te nbjective of their elimination on the basis of developments in scientific knowledge,
taling into account technical and economic considerations,

Acknowledging that special provision is required to meet the needs of develo-
ping countries for these substances,

Noting the precautionary measures for controlling emissions of certain
chlorofluorocarbons that have already been taken at national and regional levels,

Copnsidering the importance of promoting international co-operation in the
research and development of science and {echnology relating to the control and
reduction of emissions of substances that deplete the ozone layer, bearing in mind
in particular the needs of developing tountries,

HAVE AGREED AS FOLLOWS .
ARTICLE 1 : DEFINITIONS

For the purposes of this Protocol :

1. «Conventions means the Vienna Convention for the Protection of the
Ozone Layer, adopted on 22 March 1925,

2, «Parties» means, unless the text otherwise indicates, Parties to this Protocol.

3. «<Secretariat» means the secretariat of the Convention.

4. «Controlled substance- means a substance lisied in Annex A to this
Protocol, whether existing alone or in a mixture. It excludes, however, any such
substance or mixture which is in a manufactured product other than a container
used for the transporiation or storage of the substance listed.

5. «Produciion» means the amount of controlled substances produced minus
the amount destroyed by technologies to be approved by the Parties.
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8. «Consumption» means production plus imporis minus exports of controlied
substances.

7. «Calculated levels» of production, imporis, exports and consumpiion means
levels determined in agcordance with Article 3,

8. s«Industrial rationalization» means the transfer of all or a portion of the
calculated level of production of one Party to another, for the purpose of achieving
economic efficiencies or responding to enticipated shortfalls in supply as a result of
plant closures.

ARTICLE 2 : CONTROL MEASURES

1. FEach Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on
the first day of the seventh month following the date of the entry into force of this
Protocol, and in each twelve-month period thereaftaer, its calculated level of consum-
ption of the controlled subsiances in Group I of Annex A does not exceed its calcula-
ted level of consumption in 1888. By the end of the same period, each Party producing
one or more of these substances shall ensure that its calculated level of preduction
of the substances does not sxcesd its calculated level of production in 1936, except
that such level may have increased by no more than ten per cent based on the 1988
level, Such increase shall be permitted only so as to satisfy the basic domestic needs
of the Parties operating under Article 5 and for the purposes of industrial rationa-
lization betwaen Parties.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on
the first day of the thirty-seventh month following the date of the entry into force
of this Protocol, and in each twelve month period thereafter, its calculated level of
consumpiion of the controlled substances lisied in Group 1I of Annex A does
not exceed ids calculated level of consumption in 1688, Each Party producing one or
more of these substances shall ensure that its calculated level of production of the
substances does not exceed its calculated level of production in 1988, except that such
level may have increased by no more than ten per cent based on the 1838 level
Such increase shall be permitted only so as to satisfy the basic domestic needs of
the Parties operating under Article 5 and for the purposes of industrial rationaliza-
tion between Parties. The mechanisms for implementing these measures shall be
decided by the Parties at their first meeting following the first scientific review.

3. Each Party shall epsura that for the period 1 July 1963 to 30 June 1994 and
in each twelve-month period thereafier, its calculated level of consumption of the
controlled substances in Group I of Annex A does not exceed, annually, eighty per
cent of its calculated level of consumption in 1988, Each Party producing one or more
of these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated level of
production of the substances does not exceed, annually, ¢ighty per cent of its calcu-
lated level of production in 1888, However, in order to satisfy the basic domestic
needs of the Parties operating under Article 5 and for the purposss of industrial
rationalization between Parties, its calculated level of production may exceed that
Hmit by up to ten per cent of its calculated level of production in 1986.

4. Each Party shsall ensure that for the period 1 July 1898 to 30 June 1999,
and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of comsumption of
the controlled substances in Group I of Annex A does not exceed, annually, fifty per
cent of its calculated level of consumption in 1986, Each Party producing one or more
of these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated level of
production of the substances does not exceed, annually, fifty per cent of iis calcu-
lated lewvel of production in 1888, However, in order to satisfy the basic domestic
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needs of the Parties operating under Article 5 and for the purposes of industirial
rationalization between Parties, its calculated level of production may exceed that
limut by up to fifteen per cent of its calculated level of production in 1986. This pa-
ragraph will apply unless the Parties decide otherwise at & meeting by a two-thirds
majority of Parties present and voting, representing at least two-thirds of the total
calculated level of consumption of these substances of the Parties. This decision
shall be considered and made in the light of the assessments referred to in Ar.icle 6,

5. Any Party whose calculated level of production in 1986 of the controlled
substances in Group I of Annex A was less than twenty-five kilotonnes may, for the
purposes of industrial rationalization, transfer to or receive from any other Party,
production in excess of the limits set out in paragraphs 1, 3 and 4 provided that the
total combined calculated levels of production of the Parties concerned does not
exceed the production limits set cut in this Article. Any transfer of such production
shall be notified to the secretariat, no later than the time of the iransfer.

6. Any Party not operating under Article 5, thas has facilities for the production
of controlled substances under construction, or contracted for, prior to 18 Septem-
ber 1087, and provided for in national legislation prior to 1 January 1087, may add
the production from such facilities to its 1988 production of such substances for the
purposes of determining its calculated levei of production for 1988, provided that
such facilities are completed by 31 December 1990 and that such production doss
not raise that Party's annual calculated level of consumption of the controlled suh-
stances above 0.5 kilograms per capita.

7. Any transfer of production pursuant to paragraph 5 or any addition of
preduction pursuant to paragraph 6 shall be notified to the secretariat, no Jater than
the time of the transfer or addition.

8. f(a) Any Parties which are Members States of a rogional economic integra-
tion organization as defined in Article 1 (8) of the Convention mey agree that they
shall jointly fulfil their obligations respecting consumption under this Article pro-
vided that their total combined calculated level of consumption does not exceed the
levale required by this Article.

(b} The Parties to any such agreement shall inform the secretariai of the
terms of the agreement before the date of the reduction in consumption with which
the agreement is concerned.

(¢} Such agreement will become operative only if all Member States of the
regional economic Integration organization and the organization concerned are
Parties to the Protocol and have notified the secrstaniat of their manner of imple-
mentation.,

9. {a) Based on the assessments made pursuant to Article 6, the Parties may
decide whether .

(it Adjustments to the ozone depleting potentials specified in Annex A
should be made and, if s0, what the adjustments should be; and
(ii} Further adjustments and reductions of production or consumption of the
controlled substances from 1986 levels should be undertaken and, if se,
what the scope, amount and timing of any such adjustments and reduc-
tions should be;
(b} Proposals for such adjustments shall be communicated to the Parties
by the secretariai at least six months before the meeting of the Pariies at which they
are proposed for adoption;
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(¢} In taking such decisions, the Parties shall make every effort to reach
agreement by consensus, If all efforts at consensus have boen exhausted, and no
agreement reached, such decisions shail as a last resort, be adopted by a two-thirds
majority vote of the Parties present and voting representing at least fifty per cent
of the total consumption of the controlled substances of the Parties,

(d) The decisions, which,shall be binding on all Parties, shall forthwith be
communicated to the Parties by the Depositary. Unless otherwise provided in the
decisions, they shall enter inio force on the expiry of six months frem tha date of
the circulation of the communication by the Depositary.

10. (a) Based on the assessments made pursuant to Ar.icle 6 of this Prolocol
an in accordance with the progedure set out in Article 9 of the Convention, the
Parties may decide:

(i) Whether any substances, and if so which, should be added to or remmoved
from any annex to this Protocol; and

{ii} The mechanism, scope and timing of the control measures that should
apply to those substances;

(b) Any such decision shall become effective, provided that it has been
accepted by a two-thirds majority vote of the Par.ies present and voling,

11. Nothwithstanding the provisions contained in this Article, Parties may
take more stringent measures than those required by this Article.

ARTICLE 3 : CALCULATION OF CONTROL LEVELS

For the purposes of Articles 2 and 5, each Party shall, for each Group of
substances in Annex A, determine its calculated levels of:

(a) Production by:

(i) MuHliplying its annual production of each controlled substance by the
ozone depleting potential specified in respect of it in Annex A; and

(ii) Adding together, for each such Group, the resuliing figures;

(b} Imports and exports, respectively, by following, mutatis mutandis, the
procedure set out in subparagraph (a); and

{c) Consumption by adding together its calculated levels of produciion and
imports and subtracting its caleulated level of exports as determined in accordance
with subparagraphs (a} and (b}, However, beginning on 1 January 1983, any export
of controlled substances to non-Parties shall not be subtracted in calculating the
consumption level of the exporting Party.

ARTICLE 4 : CONTROL OF TRADE WITH NON-PARTIES

1. Within one year of the entry into force of this Protocol, each Party shall
ban the import of controlled substances from many State not party to this Protocol.

2. Beginning on ! January 1993, no Party operating under paragraph 1 of
Article 5 may export any controlled substances to any State not party to this Protocol,

3. Within three years of the date of the entry into force of this Protoco), the
Parties shall, following the procedures in Article 10 of the Convention, elaborate in
an annex a list of products containing controlled substances. Parties that have not
objected to the annex in accordance with those procedurss shall ban, within one year.
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of the annex having become effective, the import of those products from any State
not party to this Protocol.

4. Within five years of the entry into force of this Protocol, the Parties shall
determtine the feasibility of banmng or restricting. from states not party to this
Protocol, the import of products produced with, but not containing, controlled subs-
taces. If determined feasible, the Parties shall, following the procedures in Article
10 of the Convention, elaborate in an annex a list of such products. Parties that have
not objected to it in accordance with those procedures shall ban or restrict, within
one year of the annex having become effective, the import of those products from
any State not party to this Protocol

5. Each Party shall discourage the export, to any State not party to t.hls
Protocol, of technology for producing and for utilizing controlied substances.

6. Each Party shall refrain from providing new subsidies, aid, credits, guaran-
tees or insurance programmes for the export to States not party to this Protocol of
products, equipment, planis or technology that would facilitate the production of
controlled substances.

7. Paragraphs 5 and 6 shall not apply to products. equipment, planis or
technology that improve tle containment, recovery, recycling or destruction of
controlled substances, promote the development of alternative substances, or other-
wise contribute to the reduction of emissions of controlled substances.

8. Nothwithstanding the provisions of this Article, imports referred to in
paragraphs 1, 3 and 4 may be permitted from any State not party 1o this Protocol
if that State is delermined, by a meeting of the Parties, to be in full compliance

with Article 2 and this Article, and has submitted data to that effect as specified in
Article 7.

ARTICLE 3 : .SPECIAL SITUATION OF DEVELOPING COUNTRIES

1. Any Party that i a developing country and whose annual calculated level
of consumption of the controlled substances is less than 0.3 kilograms per capita on
the date of the eniry inio force of the Protocol for il, or any time thereafter within
ter years of the date of entry into force of the Protocol shall, in order to meet its
basic domestic needs, be entitled to delay its compliance with the control measures
sel out in paragraphs 1 to 4 of Article 2 by ten years after that specified in those
paragraphs. However, such Party shall not exceed an annual calculated level of
consumption of 0.3 kilograms per capita. Any such Party shail be entitled to use
either the average of its annual calculaied level of consumption for the period 1885
{0 1807 inclusive or a calculated level of consumption of 0.3 kilograms per capita,
whichever is the lower, as the Lasis for its compliance with the conirol measures.

2. The Parties undertake to facilitate access to environmentally safe alterna-

tive substances and technology for Parties that are developing countries and assist
them to make expeditious use of such alternatives.

3. The Parties undertake to facilitate bilaterally or multilaterally the provision
of subsidies, aid, credits, guarantees or insurance programines io Parties that are
developing countries for the use of alternative technology and for substitute
products,
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ARTICLE 8 : ASSESSMENT AND REVIEW OF CONTROL MEASURES

Beginning in 1800, and at least every four years thereafter, the Parties shall
assess the control measures provided for in Article 2 on the basis of available
scientific, environmental, technical and economic intormaiion. At least one year
before each assessment, the Parties shall convene appropriate panels of experts
gualified in the fields mentioned and determine the composition and terms of
reference of any such panels. Within one year of being convened, the panels will
repcrt their conclusions, through the secretariat, to the Parties.

ARTICLE 7 . REPORTING OF DATA

1. Each Party shall provide to the secretariat, within three months of
becoming a Party, statistical data on its production, imports and exports of each of
the controlled substances for the yvear 1986, or the best possible estimates of such
data where actual data are not available.

2. Each Party shall provide statistical data to the secretariat on iis annual
production (with separate data on amounts destroyed by technologies to be approved
by the Parties), imports, and exports to Parties and non-Parties, respectively, of
such substances for the year during which it becomes a Party and for each year
thereafter, It shall forward the data no later than nine months after the end of
the year to which the data relate. '

ARTICLE 8 : NON—COMPLIANCE

The Parties, at their [irst meeting, shall consider and approve procedures and
institutional mechanisms {or determining non-compliance with the provisions of
this: Protocol and for treatment of Parties found to be in non-compliance.

ARTICLE 9 : BESEARCH, DEVELOPMENT, PUBLIC AWARENESS
AND EXCHANGE OF INFORMATION

1. The Parties shall co-operate,. consistent with their national laws, regulati-
ons and practices and taking inio account in particular the needs of developing
countries, in promoting, directly or through competent international bodies,
research, development and txchange of information on:

(al Besi technclogies for improving the containment, recovery, recycling or
destruction of controlled substances or otherwise reducing their emissions;

(b) Possible alternatives to controlled substances, to products containing
such subtances, and to products manufactured with them; and

{c} Costs and benefits of relevant control strategies.

2. The Parties, individually, jointly or through compelent international
bodies, shall co-operate in promoting public awareness of the environmental effects
of the emissions of controlled substances and other substances that deplete the
ozone layer.

3. Within two years of the entry into force of this Protocol and every two
years thereafter, each Party shall submit to the secretariat a summary of the
activities it has conducted pursuant to this Articla.

ARTICLE 10 : TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Parties shall in the context of the provisions of Article 4 of the con-
vention, angd taking into account in particular the needs of developing countries,
co-operate in promoling technical assistance to facilitate participation in and imp-
lementation of this Protocol,
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. Any Party of Signatory io this Protocol may submit 3 request to the
secretariat for tochnical assistance for the purposes of implementing or participating
in the Protocol.

3. The Parties, at their first meoting, shall begin deliberations on the means
of fulfilling the obligations set out in Article 0, and paragraphs 1 and 2 of this
Article, including the preparation of workplans, Such workplans shall pay special
attention to the needs and circumstances of the developing countries. States and
regional economic integration organizations not party to the Protocoel should be
encouraged to participate in activities specified in such workplans.

ARTICLE 11 : MEETINGS OF THE PARTIES

1. The Parties shall hold meetings at regular intervals. The secretariat shall
conveno the first meeting of the Parties not later than one year after the date of
the entry into force of this Protocol and in conjunction with a meeting of the Con-
ference of the Parties to the Convention, if a meeting of the latter is scheduled
within that period.

2, Subsequent ordinary meetings of the parties shall be held, unless the
Porties otherwise decide, in conjunction with meetings of the Conference of the
Parties {0 the Convention. Extraordinary meetings of the Parties shall he held at
such other times as may be deemed necessary by a meeting of the Parties, or at
the written request of any Party, provided that, within six months of such a request
being communicated to them by the secretariat, it is supported by at least one third

of the Parties.

3. The Parties, at their first meeting, shall:

(a) Adopt by consensus rules of procedure for their meetings;

(b) Adopt by consensus the financial rules referred 1o in paragraph 2 of
Article 13;

{c) Establish the panels and determine the terms of reference refarred to
in Article 8;

(d) Consider and approve the procedures and institutional mechanisms
specified in Article 8; and

(e) Begin preparation of workplans pursuant to paragraph 3 of Article 10.
4. The functions of the meetings of the Parties shall be to:
(a) Review the implementation of this Protocol;

{b) Decide on any adjustments or reductions referred to in paragraph 9 of
Article 2;

(c) Decide on any addition to, insertion in or remowval from any annex of

substances and on related conirol measures in accordance with paragraph 10 of
Article 2;

) (d) Establish, where necessary, guidelines or procedures for reporting of
information as provided for in Article 7 and paragraph 3 of Article g

(e} Review requests for technical assistance submitted pursuent to paragraph
2 of Article 10;
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(f) Revisw reports prepared by the sscretariat pursuant to subparagraph
(c) of Article 12;

(g) Assess, in accordance with Article 8, the control measures provided for
in Article 2;

(h} Consider and adopt, as required, proposals for amendment of this Proto-
col or any annex and for any new annex:

(1) Consider and adopt the budget for implementing this Protocol; and
(i) Consider and undertake any additional action that may be required for
the achievement of the purposes of this Protocol

5. The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic
Energy Agency, as well as any State not party to this Preifocol, may be represenied
at meetings of the Parties as observers. Any body or agency, whether national or
international, governmental or non-governmental, qualified in fields relating to the
protection of the ozone layer which has informed the secretarial of its wish to be
represented at a meeting of the Parties as an observer may be admitted unless at
least bne third of the Parties present object, The admission and participation of
observers shall bz subject to the rules of procedure adopted by the Parties.

ARTICLE 12 . SECRETARIAT

For the purposes of this Protocol, the secretariat shall:

(a} Arrange for and service meetings of the Parties as provided for in
Article 11 :

(b) Receive and make available, upon request by a Party, data provided
pursuant to Article 7;

(c) Prepare and distribute regularly to the Parties reports based on
information received pursuant to Arlicle 7 and &

(d) Notify the Parties of any request for jechnical assistance received
pursuant to Article 10 so as to facilitate the provision of such assistance;

{e) Encourage non-Parties to attend the meetings of the Parties as cbservers
and to act in accordance with the provisions of this Protocol;

(f) Provide, as appropriate, the information and requests referred to in
subparagraphs (c) and (d) to such non-party observers; and

(g) Perform such other functions for the achievment of the purposes of
this Protocol as may be assigned to it by the Parties,

ARTICLE 13: FINANCIAL PROVISIONS

1. The funds required for the operation of this Protocol, incwding those
for the functioning of the secrstariat related to this Protocol, shall be charged
exclusively against contributions from the Parties.

2. The Parties, at their first meeting, shall adopt by consensus financial
rules for the operation of this Protocol,
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T
ARTICLE 14: RELATIONSHIP OF THIS PROTOCOL TO THE CONVENTION

Except as otherwise provided in this Protocol, the provisions of the convention
relating to ita protocols shall apply 1o this Protocol.

ARTICLE 15: SIGNATURE

This Protocol shall be open for signature by States and by regional economic
integration organizations in Montreal on 16 September 1887, in Ottowa from
17 September 1897 10 18 January 1088, and at United Nations Headquarters in New
York from 17 January 1989 o 15 September 1983,

ARTICLE 16: ENTRY INTO FORCE

1. This Protocol shall enter inte force on 1 January 1989, provided that at
least eleven instruments of ratification, acceptance, approval of the Protocol or
accession thereto have been deposited by States or regional economic integration
organizations representing at least two-thirds of 1986 estimated global consuption of
the controlled sulystances, and the provisions of paragraph 1 of Article 17 of the
Convention have been fulfilled. In the event that these conditions have not been
fulfilled by that dats, the Protocol shall enter into force on the ninetieth day
following the date un which the conditions have been fulfilled.

2. For the purposes of paragraph 1, any such instrument deposited by a
regicnal economic integration organization shall not be counted as additional to
those deposited by member States of such organization.

3. After the entry into force of this Protorol, any State or regional economic
integration orgenization shall become & Party to it on the ninetieth day following
the date of deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession,

ARTICLE 17 PARTIES JOINING AFLER ENTRY INTO FORCE

Subject to Article 5, any State or regional economic integration organization
which becomes a Party to this Protocol after the date of iis entry into force, shall
fulfil forthwith the sum of the obligations under Article 2, as well as under Article
4, that apply at that date to the States and regional economic integration
organizations that became Parties on the date the Protocal entered into force.

ARTICLE 18: RESERVATIONS

No reservations may be made to this Protocol.

ARTICLE 19: WITHDRAWAL

For the purposes of this Protocol, the provisions of Article 19 of the
Convention relating to withdrawal shall apply, except with respect Parties referred
to in paragraph 1 of Artide 5, Any such Party may withdraw from this Protocol
by giving written nofication to the Depositary at any time after four years of
assuming the obligations specified in paregraphs 1 to 4 of Article 2. Any such
withdrawal shall take affect upon expiry of one year afrer the date of ils receipt

by the Depositary, or on such later date as may be specified in the notification
of the withdrawal,
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ARTICLE 20: AUTHENTIC TEXTS

The criginal of this Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French;
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF THE UNDERSIGNED, BEING DULY AUTHORIZED
TO THAT EFFECT, HAVE SIGNED THIS PROTOCOL.

DONE AT MONTREAL THIS SIXTEENTH DAY OF SEPTEMBER, ONE
THOUSAND NINE HUNDRED AND EIGHTY SEVEN.

Annex A
CONTROLLED SUBSTANCES

Qzone Depleting

Group Substance Potential(*}
Group 1
CFC), (CFC-11} 10
CF,CL, (CFC-12) 10
CF Ll (CFC-113) o8
CF,Cl, (CFC-114) 1.0
C,F.Cl (CFC-115) 08
Group I
CF,BrCl (halon-1211) 30
CF,Br (halon-1301) 100
C,FBr, (halon-2402) (to be determined)

(*) These ozone depleting potentials are estimates based on existing knowledge
and will be reviewed and revised periodically.
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